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@Bésta kund,

|&s noga igenom denna bruksan-
visning och behall den for framtida
bruk.

Varning
Bruksanvisning
Information

Information om ekonomisk och
miljévanlig anvandning.

Beskrivning av appara-

Basram

Droppskal

Termostat med nétsladd

a  Inkopplingslampa

Grillplatta (behandlad mot vidhaft-
ning) med vérmeisolerade handtag
och:

b  Grillyta

¢ Grillgaller

Sakerhets-
instruktioner

Apparaten far endast anslutas till
ett stromnat med en spénning och
frekvens som 6verensstammer
med data pa typskylten!

Anvand eller lyft aldrig apparaten
om

- natsladden &r skadad,

— holjet &r skadat.

Om apparaten eller natsladden &r
skadad méste den bytas ut av till-
verkaren, inkOpsstéllet eller annan
motsvarande kvalificerad person for
att risker inte ska uppsta.

Denna utrustning &r inte avsedd att
anvandas av personer (inklude-
rande barn) med nedsatt fysiska,
sensoriska eller mentala formégor,
eller bristande erfarenhet och kun-
skap, savida de inte har betryg-
gande 6vervakning eller har fatt
anvisningar rérande anvandning av
utrustningen av en person som
ansvarar for deras sékerhet.
Lamna aldrig apparaten utan upp-
sikt.

Barn bor 6vervakas for att saker-
stélla att de inte leker med appara-
ten.

Var forsiktig, temperaturen pa appa-
ratens ytor kan bli hég nar appara-
ten &r igéng! Lyft alltid apparaten
endast i de varmeisolerade hand-
tagen.

Natsladden far inte komma i kon-
takt med apparatens varma delar.
Placera aldrig apparaten &ver eller
i narheten av 6ppen eld, kok-/var-
meplatta eller uppvarmd ugn.
Utsétt inte natsladden med termo-
stat for vata. Rengor aldrig appara-
ten under rinnande vatten eller i
diskvatten.

Apparaten far endast anslutas till
ett jordat eluttag. Vid behov kan en
forlangningssladd for 10 A anvan-
das.

Placera alltid grillen pa ett fullstan-
digt plant och stadigt underlag,
och aldrig pa 6mtaliga ytor.

Se till att apparaten har erforderligt
sékerhetsavstand till vaggar och
draperier/gardiner samt att inga
lattantandliga material (t.ex. plast-
folie) finns i nérheten av apparaten.
Grillplattan far endast anvandas pa
basramen och med droppskalen
ditsatt.

Apparaten far endast anvandas
inomhus.

Kontrollera noga innan anvandning
att grillplattans stickkontakter &r
torra.
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¢ Innan underhalls- och rengodringsar- \ il

beten utfors ska apparaten fran-
kopplas och stickproppen dras ur
vagguttaget.

e Tillverkaren ansvarar inte for ska-
dor som uppstéatt till féljd av icke
avsedd anvandning eller felhante-
ring.

Inkopplingslampan (3/a) pa termo-
staten lyser sé lange grillen varms
upp. Nar énskad temperatur upp-
natts, uppvarms grillen i intervaller
for att halla konstant temperatur.
For att stdnga av apparaten vrider
man termostaten till laget "OFF”.

Praktiska tips

Anvandning

Innan grillen tas i bruk ska eventu-
ella dekaler avlagsnas och appara-
ten rengéras noggrant (se
”Rengdring och skotsel”).

Anvand inte metallredskap pa gril-
lytan eftersom detta kan skada
beldggningen som skyddar mot
vidhaftning!

1 Forberedelse av bords-
grillen
Satt in droppskalen (2) i basramen

Sétt in grillplattan (4) i basramen
(1.

For béttre skydd mot vidhéaftning
kan grillplattans yta bestrykas tunt
med matolja med hjélp av hus-
hallspapper varje gang innan gril-
len tas i bruk.

Stick in termostaten med nétsladd
(8) ordentligt i apparatens uttag. Ter-
mostaten kan endast sattas dit om
grillplattan (4) sitter i korrekt lage i
basen (1).

= S8 har anvinds bords-

o Grillgallret (4/c) ar idealiskt for till-
lagning av kétt, fisk och fagel. Fett
och saft kan droppa ned i dropp-
skalen genom grillgallret. Detta
garanterar en hélsosam, fettsnal
tillagning.

Grillytan (4/b) ar idealisk for tillag-
ning av t.ex. 4gg, skinka, svamp,
tomater, 16k, med mera. Den &r
aven lamplig fér varmhalining av
ratter.

> Rengoring och

skotsel

Dra ut kontakten ur védgguttaget.
Lat apparaten svalna.

Plocka isdr apparaten. Grillplattan
kan endast tas bort fran basramen
efter att termostaten tagits bort.
Grillplattan kan rengdras i diskma-
skin eller f6r hand.

Termostaten, droppskalen och
basramen ska rengéras med en
fuktig trasa (far ej rengoras i disk-
maskin).

Torka alla delar noggrant innan appa-
raten satts ihop igen.

& Observera att vatten far under inga

g""en omsténdigheter komma in i termo-
Anslut natsladden (3) till vaggutta- staten!

get. Rengér aldrig apparaten under rin-
Vrid termostaten (3) till 6nskat lage nande vatten eller i diskvatten.

( till 5).

1 = lagsta temperaturen Farvaring

5 = hogsta temperaturen

Férvara helst bordsgrillen
monterad.
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Tekniska data

—®

Néatspanning: 230V
Stromforbrukning: 2200 W
Avfallshantering

@ Forpackningsmaterial
Forpackningsmaterialet ar miljo-
vanligt och kan &teranvéandas.
Plastdelarna ar mérkta, till exempel
>PE<, >PS«, etc. Lamna forpack-
ningsmaterialet vid de kommunala
atervinningsstationerna i darfor
avsedda behallare.

m Avfallshantering nar produkten
ar utsliten

Symbolen E pa produkten eller

emballaget anger att produkten

inte far hanteras som hushallsav-

fall. Den skall i stéllet lamnas in pa

uppsamlingsplats for &tervinning

av el- och elektronikkomponenter. (e
Genom att sékerstélla att produk-
ten hanteras pa ratt satt bidrar du
till att férebygga eventuellt nega-
tiva miljé- och hélsoeffekter som
kan uppsta om produkten kasse-
ras som vanligt avfall. For ytterli-
gare upplysningar om &tervinning
bor du kontakta lokala myndighe-
ter eller sophamtningstjanst eller
affaren dar du kopte varan.
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Laes venligst denne brugsanvis-
ning grundigt igennem og behold
den for fremtidig reference.

Advarsel
Anvendelsesguide
Information

Information om gkonomisk og mil-
jerigtig brug.

Beskrivelse af apparatet

1

2
3
4

A

Understel

Drypbakke

Termostat med netledning

a Lampe

Varmeplade (non-stick) med kolde
héandtag og:

b  Stegeoverflade

¢ Grillrist

Sikkerheds-
instruktioner

Apparatet ma kun tilsluttes en
stremkilde, hvis spaending og fre-
kvens er i overensstemmelse med
specifikationerne pa typeskiltet!
Anvend eller loft aldrig apparatet,
hvis

— netledningen er beskadiget,

— kabinettet er beskadiget.

Skulle apparatet eller ledningen pa
dette apparat blive beskadiget,
skal det/den udskiftes af produ-
centen eller dennes kundeservice
eller af en fagleert tekniker for at
undga enhver fare.

Dette apparat er ikke egnet for at
brug af personer (inklusiv bern) med
manglende evner eller viden omkring
produktet, med mindre de har mod-
taget undervisning eller instruktio-
ner i brug af apparatet fra en

person, som er ansvarlig for sik-
kerheden.

Lad ikke apparatet st& uden
opsyn.

Der skal veere opsyn med bern for
at sikre, at de ikke leger med appa-
ratet.

Advarsel. Temperaturen pa de til-
gaengelige overflader kan veere hoj,
nér apparatet er i brug. Loft altid
kun med de termoisolerede hand-
tag.

Stromkablet ma aldrig komme i
kontakt med de varme dele pa
apparatet. Placer aldrig apparatet
over eller teet ved en aben flamme,
varmeplade eller varm ovn.
Netledningen med termostaten ma
aldrig blive vad. Renger aldrig
under rindende vand.

Apparatet ma kun forbindes til en
stikkontakt med jordforbindelse.
Om nedvendigt kan en forlaenger-
ledning, som passer til 10 A,
anvendes.

Anbring apparatet pé en helt flad
og stabil overflade - og ikke pa fol-
somme overflader.

Overhold de ngdvendige sikker-
hedsafstande fra veegge og gardi-
ner, og bring ikke letanteendelige
materialer sdsom (f. eks. plastikfilm
etc.) teet pa apparatet.

Grillpladen ma kun anvendes pa
understellet og med drypbakken
monteret.

Apparatet er kun beregnet til
indendors brug.

Serg venligst for, at du fer brug
kontrollerer, om kontakterne pa
varmepladen er torre.

Apparatet skal veere slukket og
stikket fiernet fra kontakten hver
gang fer rengering og vedligehol-
delse.

Producenten har intet erstatningsan-
svar for mulig skade forarsaget af
ukorrekt brug af apparatet.
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Indsaet drypbakken (2) i understellet
().

Indszetning af varmepladen (4)

i understellet (1).

Put lidt spiseolie pa varmepladens
overflade med lidt papir, hver ene-
ste gang du bruger grillen for en
bedre non-stick-effekt.

Seet termostaten med netlednin-
gen (3) helt ind i apparatets sokkel.
Termostaten kan kun saettes i, nar
varmepladen (4) sidder korrekt pa
understellet (1).

T

1= Arbejde med bordgrillen

Seet netledningen (3) i soklen.
Drej termostaten (3) til den
onskede indstilling (1 til 5).

1 = laveste temperatur

5 = hojeste temperatur

Lampen (3/a) pa termostaten er
teendt, mens grillen varmer op. Nar
temperaturen er naet, foregar
opvarmning i intervaller, s& tempe-
raturen holdes konstant.

Drej termostaten til "OFF" for at
slukke for apparatet.

-

Betjening Praktiske tips

For apparatet tages i brug forste e Grillristen (4/c) er ideel til tilbered-

gang, fiernes alle klistermaerker fra ning af ked, fisk og fierkree. Fedt og

apparatet og det rengeres grundigt juice kan lebe ned i drypbakken

(se "Rengering og pleje"). gennem risten. Dette sikrer en

Anvend ikke metalredskaber pa sund tilberedning med et lavt fedt-

grilloverfladen, s& du undgar, at indhold.

non-stick-overfladen ikke beskadi- e Stegeoverfladen (4/b) er ideel til

ges! for eksempel tilberedning af zeg,

skinke, champignoner, tomater, log
- etc. Den passer ogs fint til at
= Klargerelse af bordgril- holde mad varm med.

Renggring og
vedligeholdelse

Treek stikket ud af soklen.

Lad apparatet kole af.

Skil apparatet ad. Varmepladen kan
kun fiernes fra understellet, nar ter-
mostaten er blevet fiernet.
Varmepladen kan rengeres i opva-
skemaskine eller manuelt.
Termostaten, drypbakken og
understellet ber rengeres med en
fugtig klud (ikke i en opvaskema-
skine).

Tor alle dele grundigt, for du sam-
ler apparatet igen.

Bemaerk, at der ikke ma komme
vand ind i termostaten under nogen
omstaendigheder!

Renger aldrig under rindende
vand.

/N

Opbevaring
Det er bedst at opbevare bordgril-
len samlet.

Tekniske data

Netstremspaending:
Stremforbrug:

230V
2200 W
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Bortskaffelse
@ Emballage

Emballagematerialerne er nedbry-
delige og kan genanvendes.
Kunststofdele er meerket, f.eks.
>PE<, >PS< osv. Bortskaf embal-
lagemateriale p& den kommunale
genbrugsstation, og brug maerk-
ningen til at finde den rigtige
affaldscontainer.

@ Udtjent apparat

—®

Symbolet E pa produktet eller
pa pakken angiver, at dette pro-
dukt ikke ma behandles som hus-
holdningsaffald. Det skal i stedet
overgives til en affaldsstation for
behandling af elektrisk og elektro-
nisk udstyr. Ved at serge for at
dette produkt bliver bortskaffet pa
den rette made, hjeelper du med til
at forebygge eventuelle negative
pavirkninger af miljoet og af perso- P
ners helbred, der ellers kunne for- £
arsages af forkert bortskaffelse af
dette produkt. Kontakt det lokale
kommunekontor, affaldsselskab
eller den forretning, hvor produk-
tet er kobt, for yderligere oplysnin-
ger om genanvendelse af dette
produkt.
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@Kjaere kunde,

Les bruksanvisningen noye og ta
vare pa den i tilfelle du skulle beheve
den senere.

Advarsel

Bruksanvisning

i Informasjon

Informasjon om gkonomisk og mil-
jovennlig bruk.

Beskrielse av apparatet

Grunnramme

Dryppebrett

Termostat med stremledning

a  Stromplampe

Kokeplate (teflon) med varmeiso-
lerte handtak og:

b  Stekeplate

¢ Grillstenger

/1\ Sikkerhetsinstrukser

e Apparatet ma kun kobles til en
stromforsyning med samme spen-
ning som den som spesifiseres pa
typeskiltet!

Ikke bruk eller loft opp apparatet
hvis:

— ledningen er skadet,

— apparatet er skadet.

Hvis apparatet eller stromlednin-
gen er skadet, ma den/det skiftes
av produsenten, servicerepresentan-
ten eller en tilsvarende, kvalifisert
person. Dette for & unnga farer.
Dette apparatet er ikke beregnet
brukt av personer (inkludert barn)
med reduserte fysiske, sansemes-
sige eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller kunnskap, med
mindre de rettledes og instrueres

i bruken av en person som har
ansvar for deres sikkerhet.

La aldri apparatet sta uten tilsyn.
Barn pa ha tilsyn for & serge for at
de ikke leker med apparatet.

OBS! Tilgjengelige flater kan vaere
sveert varme, selv etter at apparatet
er slatt av. Loft apparatet kun i de
varmeisolerte handtakene.
Stremledningen mé& ikke komme i
kontakt med noen av apparatets
varme deler. Ikke plasser apparatet
over eller i nerheten av &pen ild,
kokeplate eller en varm ovn.
Stromledningen med termostaten
ma aldri fuktes. Ikke vask appara-
tet under rennende vann.
Apparatet ma kun kobles til en jor-
det stikkontakt. Du kan eventuelt
bruke en 10 A skjoteledning.
Plasser apparatet pa et helt flatt og
stabilt underlag, men ikke pa sensi-
tive flater.

Hold nedvendig sikkerhetsav-
stand fra vegger og gardiner, og
ikke ha lettantennelige materialer
(f.eks. plastfilm) i neerheten av
apparatet.

Grillplaten m& kun brukes nar den
er plassert pd grunnrammen og
med dryppebrettet montert.
Apparatet er kun beregnet pa innen-
dors bruk.

For bruk mé du kontrollere at stop-
selkontaktene og varmeplaten er
torre.

Apparatet méa slas av og stopslet
ma trekkes ut hver gang du skal
rengjore eller vedlikeholde appara-
tet.

Produsenten aksepterer ikke
ansvar for skade som skyldes
upassende eller ukorrekt bruk.
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Bruk Praktiske tips

For forste gangs bruk ma du fierne
alle etiketter pa apparatet og gjore
det grundig rent (se "Rengjering og
stell").

Ikke bruk metallredskaper pa grillpla-
ten, disse kan skade teflonbeleg-
get!

Klargjering av bordgril-
len

Sett dryppebrettet (2) inn i grunn-
rammen (1).

Sett varmeplaten (4) i grunnrammen
).

Bruk et papir og smer litt stekeolje
pa varmeplaten for hver bruk, for
bedre & unngé at matvarene setter
seg fast.

Koble termostaten med stromled-
ningen (3) til kontakten pa appara-
tet. Termostaten kan kun monteres
nar varmeplaten (4) sitter korekt pa
plass pa grunnrammen (1).

Bruke bordgrillen

Sett stromledningen (3) i stikkon-
takten.

Skru termostaten (3) til ensket inn-
stilling (1 til 5).

1 = laveste temperatur

5 = hoyeste temperatur

Stremlampen (3/a) pa termostaten
stér pa mens grillen varmes opp.
Etter at temperaturen nds, varmes
apparatet i intervaller for & holde
temperaturen konstant.

For & sl& apparatet av. dreier du
termostaten til "OFF" (av).

o Grillstengene (4/c) egner seg
godt til & grille Kjott, fisk og kylling.
Fett og kraft kan renne ned i dryp-
pebrettet mellom grillstengene.
Dette gjore at maten blir sunn og
fettfri.

Stekeplaten (4/b) er ideell til f.eks.
4 steke egg, bacon, sopp, tomater,
lok osv. Den egner seg ogsé godt
til & holde maten varm.

1> Rengjoring og stell

Trekk stopslet ut av stikkontakten.
La apparatet kjoles ned.
Demonter apparatet. Varmeplaten
kan kun fjernes fra grunnrammen
etter at termostaten er fiernet.
Varmeplaten kan vaskes manuelt
eller i en oppvaskmaskin.
Termostaten, dryppebrettet og
grunnrammen bor vaskes med en
fuktig klut (ikke bruk oppvaskmas-
kin).

Tork godt av alle deler for du setter
apparatet sammen igjen.

& Pass pa at det ikke under noen
omstendighet kommer vann i ter-
mostaten.

Ikke vask apparatet under rennende
vann.

Oppbevaring

Det er best & oppbevare bordgril-
len ferdig montert.

Tekniske data

Nettspenning: 230V
Stremforbruk: 2200 W
9
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Avfallsbehandling

Emballasjemateriale
Emballasjematerialene er miljo-
vennlige og kan resirkuleres.
Kunststoffene er merket med f.eks.
>PE<, >PS< osv. Serg for & kaste
emballasjematerialene ifolge mer-
kingen i den kommunale avfalls-
héndteringens
oppsamlingsbeholdere.

@ Kassert ovn

Symbolet E pa produktet eller
pa emballasjen viser at dette pro-
duktet ikke ma& behandles som
husholdningsavfall. Det skal deri-
mot bringes til et mottak for resir-
kulering av elektrisk og elektronisk
utstyr. Ved & serge for korrekt
avhending av apparatet, vil du
bidra til & forebygge de negative
konsekvenser for miljg og helse
som gal handtering kan medfore.
For nzermere informasjon om resir-
kulering av dette produktet, venn-
ligst kontakt kommunen,
renovasjonsselskapet eller forret-
ningen der du anskaffet det.

Nar du ikke skal bruke apparatet
ditt lenger, leveres du det til nzer-
meste returmottak eller til din for-
handler.
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Arvoisa Asiakas,

Lue ndma kayttdohjeet huolellisesti
ja sailyta ne tulevia kayttokertoja

varten.
& Varoitus
I Kayttdopas
i‘ Tietoa

@ Tietoa laitteen taloudellisesta ja
ympéristdystavéllisesta kaytosta.

Laiteselostus

1 Perusrunko
2 Keruuastia
3 Termostaatti ja virtajohto
a Kéayttoilmaisin
4  Kuumennuslevy (hylkiva pinnoite)
lampderistetyilla kahvoilla ja
b  Paistopinta
¢ Grilliarina

/\\ Turvallisuusohjeet

* Laite voidaan liittéd& vain verkkovir-
taléhteeseen, jonka jannite ja taa-
juus vastaa tyyppikilven merkintja.

o Ala koskaan kayté tai nosta lai-

tetta, jos

— virtajohto on vaurioitunut,

— ulkokuori on vaurioitunut.

Jos virtajohto on vaurioitunut, vaa-

ratilanteiden valttamiseksi se tulee

vaihdattaa valmistajalla, huoltoliik-
keessa tai vastaavalla ammattilai-
sella.

Tata laitetta eivat saa kayttaa hen-

kilot (mukaan lukien lapset), jotka

eivat ole fyysisesti, aistillisesti tai
henkisesti taysin kehittyneita tai
joilla ei ole kokemusta ja tietoa lait-
teen kaytosta, paitsi jos henkil6i-
den turvallisuudesta vastuussa
oleva henkild valvoo tai ohjaa heita
alussa.

o Ala koskaan jaté laitetta ilman val-
vontaa.
* Valvo lapsia varmistaaksesi ettei-
vat he leiki laitteella.
* Huomaa, etta kayttépinnat voivat
kuumentua huomattavasti laitteen
kayton aikana. Nosta laite ainoas-
taan lampderistettyja kahvoja kayt-
téen.
Virtajohto ei saa koskea mihinkaan
laitteen kuumiin osiin. Ala koskaan
aseta laitetta avoimen tulen, kuu-
man levyn tai uunin paéalle tai nii-
den lahettyville.
Termostaatti ja virtajohto eivat saa
koskaan kastua. Al koskaan puh-
dista laitetta juoksevan veden alla
tai huuhteluvedessa.
* Laite tulee liittda ainoastaan maa-
doitettuun pistokkeeseen. Tarvitta-
essa voidaan kayttaa 10 A sopivaa
jatkojohtoa.
Aseta laite ainoastaan taysin tasai-
selle, vakaalle ja kestavélle alus-
talle.
Jaté laitteen ja seinén tai verhojen
valiin vaaditut turvavalimatkat, &la
myd&skaan vie helposti syttyvia
materiaaleja (esim. muovikelmua,
jne.) laitteen lahelle.
Grillilevya saa kayttaa vain perus-
rungossa keruuastian ollessa pai-
koillaan.
Laite on tarkoitettu ainoastaan
sisakayttoon.
Varmista ennen kéayttoa, etta kuu-
mennuslevyn pistokkeen kontaktit
ovat kuivat.
Laite tulee sammuttaa ja pistoke
irrottaa aina ennen laitteen puhdis-
tusta ja huoltoa.
Valmistaja ei ota vastuuta véarinkay-
ton tai virheellisen kéyton aiheutta-
mista mahdollisista vahingoista.
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Kaytto Kaytannon vihjeita
Ennen ensimmaista kayttokertaa e Grilliarena (4/c) on ihanteellinen
on laitteesta poistettava tarrat ja se lihan, kalan ja siipikarjan valmistuk-
on puhdistettava huolellisesti (ks. seen. Rasva ja nesteet valuvat
"Puhdistus ja yllapito"). keruualustaan grilliritilan 1&pi. Tama
Ala kayta metallisia valineita grilli- mahdollistaa terveellisen ja vaha-
pintaan, sill4 ne vaurioittavat sen rasvaisen ruoanvalmistuksen.
hylkivaa pintaa! ¢ Paistopinta (4/b) on ihanteellinen
esimerkiksi kananmunien, kinkun,
s e e = o sienien, tomaattien, sipulien, jne.
v Poytagrillin k?yttc‘kun' valmistukseen. Se soveltuu myos
toon saattaminen hyvin ruokien lampiméana pitami-
Aseta keruuastia (2) perusrunkoon seen.
(1). . - -
Aseta kuumennuslevy (4) perusrun- = Puhdistaminen ja
roon ) " hoito
Levita hieman ruokadljya kuumen-
nuslevylle aina ennen kaytto4, irto- Irrota pistoke verkkovirtalahteesta.
amisen parantamiseksi kayta Anna laitteen jaahtya.
apuna talouspaperia. Pura laite. Kuumennuslevy voidaan
Aseta termostaatti ja virtajohto (3) irrottaa perusrungosta vasta sitten,
hyvin Ia|tt‘eenl p|stok!§eefse.<l9'|l'1. Tt_er- kun termostaatti on poistettu.
mos'taam voidaan kiinnittaa vain Kuumennuslevy voidaan puhdistaa
\Zj silloin, kun kuumennuslevy (4) on astianpesukoneessa tai késin.
asetettu oikein perusrunkoon (1). . L
Termostaatti, keruuastia ja perus-
L . runko tulee puhdistaa kostealla
1= Poytagrillin kayttd pyyhkeella (ei saa pesta astianpe-
Liita virtajohto (3) pistorasiaan. sulfonees‘sa): i .
Aseta tersmostaatti (3) haluttuun Kuivaa k__a|kk| qg,at_hgolglllf.es_tl
asetukseen (1-5). ennen niiden kiinnittamista laittee-
AR AP seen uudelleen.
1 = alhaisin lampétila
5 = korkein lampétila Huomaa, etta termostaattiin ei saa
. o paésté misséén tapauksessa vetté!
m Termostaatin }(gyttonmalsm (8/a) Ala koskaan puhdista laitetta juok-
palaa, kun grillin kuumennus on sevan veden alla tai huuhteluve-
kaynnisséa. Kun laite saavuttaa vali- dessa
tun lampétilan, kuumennus tapah- :
tuu aikavélein niin, etté lampétila
pysyy vakiona. Sailytys
Sammuta laite kytkeméalla termos- R, it
taatti "OFF" asentoon. Poytagrillia kannattaa séilyttaa koot-
tuna.
S 12
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Tekniset tiedot
Verkkojannite: 230V
Tehonkulutus: 2200 W
Jéatehuolto

ﬁ Pakkausmateriaalit
" Pakkausmateriaalit ovat ekologi-

sesti kestévia ja ne voidaan kayt-
t&4 uudelleen. Muoviosat tunnistaa
mm. merkinnoista >PE<, >PS< jne.
Toimita k&ytetyt pakkausmateriaa-
lit niille varattuihin kerdyspisteisiin
ja noudata materiaalimerkinnoista
annettuja ohjeita.

E Kaytosta poistettujen laitteiden
héavittdminen

Symboli E joka on merkitty
tuotteeseen tai sen pakkaukseen,
osoittaa, etta tata tuotetta ei saa
kasitelld talousjatteend. Tuote on
sen sijaan luovutettava sopivaan /e
sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kierratyksesta huolehtivaan kera-
yspisteeseen. Tdman tuotteen
asianmukaisen havittdmisen var-
mistamisella autetaan estdamaan
sen mahdolliset ympaéristéon ja
terveyteen kohdistuvat haittavaiku-
tukset, joita voi aiheutua muussa
tapauksessa tdmaén tuotteen epa-
asianmukaisesta jatekasittelysta.
Tarkempia tietoja tdmén tuotteen
kierrattamisesta saa paikallisesta
kunnantoimistosta, talousjatehuol-
topalvelusta tai liikkeesta, josta
tuote on ostettu.
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(GB) Dear customer,

Please read these operating
instructions through carefully and
keep it for future reference.

& Warning

5 Operating guide

i

Information

Information on economical and
environmentally friendly use.

Description of the
appliance

1

2
3
4

Base frame

Drip tray

Thermostat with mains cable

a  Operating lamp

Heater plate (non-stick) with cool
touch handles and:

b  Frying surface

c Grill bars

/1\ Safety instructions

* The appliance may only be con-
nected to a power supply whose
voltage and frequency comply with
the specifications on the rating
plate!

Never use or pick up the appliance
if

— the supply cord is damaged,

- the housing is damaged.

If the appliance or the supply cord
is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent
or similarly qualified person, in
order to avoid hazard.

This appliance is not intended for
use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge,
unless they have been given

supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a per-
son responsible for their safety.
Never leave the appliance unat-
tended.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

Caution, the temperature of acces-
sible surfaces may be high when
the appliance is operating. Always
lift only with the thermally insulated
handles.

The mains cable must not come
into contact with any hot parts of
the appliance. Never place the
appliance over or near a naked
flame, hot plate or hot oven.

The mains cable with thermostat
must never become wet. Never
clean under running water or even
in rinsing water.

The appliance must only be con-
nected to an earthed socket. If
necessary an extension cable suit-
able for 10 A can be used.

Place the appliance only on an
absolutely flat, stable surface and
not on sensitive surfaces.
Observe the necessary safe dis-
tances from walls and curtains and
do not bring any easily inflamma-
ble material (e.g. plastic film, etc.)
near the appliance.

The grill plate must only be put into
operation on the base frame and
with the drip tray fitted.

Appliance is for indoor use only.
Please make sure before use that
the plug contacts on the heater
plate are dry.

The appliance must be switched
off and the mains plug withdrawn
each time before cleaning and
maintenance.

The manufacturer cannot accept
any liability for possible damage
caused by improper or incorrect
use.
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Operation

=

Before using for the first time
remove any stickers on the appli-
ance and clean it thoroughly (see
"Cleaning and care").

Do not use any metal utensils on
the grilling surface to prevent dam-
age to the non-stick coating!

Preparing the table grill

Insert drip tray (2) in base frame (1).
Inserting the heater plate (4) in the
base frame (1).

Apply a little cooking oil to the sur-
face of the heater plate each time
before use with the aid of kitchen
paper for better non-stick proper-
ties.

Insert the thermostat with mains
cable (3) fully in the socket on the
appliance. The thermostat can only
be fitted when the heater plate (4)
is in the correct location in the
base (1).

Working with the table
grill

Connect the mains cable (3) to the
socket.

Turn the thermostat (3) to the
desired setting (1 to 5).

1 = lowest temperature

5 = highest temperature

The operating lamp (3/a) on the
thermostat is on while the grill is
heating up. When the temperature
is reached, heating takes place at
intervals to maintain the tempera-
ture constant.

To switch off the appliance, turn
the thermostat to "OFF".

Practical tips

* The grill bars (4/c) are ideal for the
preparation of meat, fish and poul-
try. Fat and juice can fall into the
drip tray through the grill webs.
This ensures a healthy, low-fat
preparation.

The frying surface (4/b) is ideal for
example for the preparation of
eggs, ham, mushrooms, tomatoes,
onions, etc. It is also very well
suited for keeping food warm.

= Cleaning and care

Remove the mains plug from the
socket.

Allow the appliance to cool down.
Disassemble the appliance. The
heater plate can only be removed
from the base frame after the
thermostat has been removed.
The heater plate can be cleaned in
the dishwasher or manually.
Thermostat, drip tray and base
frame should be cleaned with a
damp cloth (not safe for dish-
washer).

Dry all parts thoroughly before
reassembling the appliance.

& Note that water must not penetrate

inside the thermostat under any
circumstances!

Never clean under running water or
even in rinsing water.

Storage

It is best to store the table grill
assembled.

Technical data

Mains voltage: 230V
Power consumption: 2200 W
15

e
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Disposal
Packaging material

The packaging materials are envi-
ronmentally friendly and can be
recycled. The plastic components
are identified by markings, e.g.
>PE<, >PS<, etc. Please dispose
of the packaging materials in the
appropriate container at the com-
munity waste disposal facilities.

@ Old appliance

The symbol E on the product or
on its packaging indicates that this
product may not be treated as
household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable
collection point for the recycling of
electrical and electronic equip-
ment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative conse-
quences for the environment and
human health, which could other-
wise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For
more detailed information about
recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service
or the shop where you purchased
the product.
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@Sehr geehrte Kundin,

B>

EJ

sehr geehrter Kunde,

lesen Sie bitte diese Gebrauchsan-
weisung sorgfaltig durch und
bewahren Sie sie zum spéteren
Nachschlagen auf.

Warnung

Anleitung zur Bedienung
Information
Hinweise zum wirtschaftlichen und

umweltschonenden Einsatz des
Geréates

Geratebeschreibung

1
2
3
4

Grundrahmen

Auffangwanne

Thermostat mit Netzkabel

a Betriebsanzeige
Heizplatte (antihaftbeschichtet) mit
,cool touch® Griffen und

a  Grillrost

b  Flachengrill

/\\ Sicherheitshinweise

® Das Gerét darf nur an ein Strom-
netz angeschlossen werden, des-
sen Spannung und Frequenz mit
der Angabe auf dem Typschild
Ubereinstimmt!

Heben Sie das Gerat niemals an
und benutzen Sie es nicht, wenn

— das Netzkabel beschadigt ist,

— das Gehéause beschadigt ist.
Wenn das Gerat oder das Netzka-
bel beschadigt ist, muss es durch
den Hersteller, seinen Kunden-
dienst oder eine gleichwertig quali-
fizierte Person ersetzt werden, um
Geféhrdungen zu vermeiden.
Dieses Gerét ist nicht dazu
bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder), die aufgrund
Ihrer Unerfahrenheit oder Unkennt-
nis nicht in der Lage sind es sicher

%

zu bedienen oder von Personen
(einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten,
benutzt oder betrieben zu werden,
es sei denn sie wurden durch eine
fur sie verantwortliche Person
angewiesen wie das Gerat sicher
zu benutzen ist und anfanglich von
ihr beaufsichtigt.

Lassen Sie das Gerat nicht unbe-
aufsichtigt.

Kinder missen beaufsichtigt wer-
den um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.
Vorsicht, zugéngliche Oberflachen
des Gerates kénnen wéahrend des
Betriebs heiB sein. Fassen Sie es
immer nur an den wérmeisolierten
Griffen an.

Das Netzkabel darf mit keinen hei-
Ben Gerateteilen in Bertihrung
kommen. Stellen Sie das Gerat
niemals auf oder in die N&he einer
offenen Flamme, einer Koch-/Heiz-
platte oder eines beheizten Ofens.
Das Netzkabel mit dem Thermos-
tat darf nicht nass werden. Nie-
mals unter flieBendem Wasser
oder gar im Spulwasser reinigen.
SchlieBen Sie das Gerat nur an
eine Schutzkontakt-Steckdose an.
Bei Bedarf ein Verlangerungskabel,
das fur 10 Ampere geeignet ist,
benutzen.

Stellen Sie das Gerat nur auf einer
absolut ebenen, festen Unterlage
und nicht auf empfindlichen Ober-
flachen auf.

Halten Sie den notwendigen
Sicherheitsabstand von Wanden
und Vorh&ngen ein und bringen Sie
kein leicht entflammbares Material
(wie z.B. Plastikfolien, usw.) in die
Nahe des Gerates.

Die Grillplatte nur in den Grundrah-
men eingesetzt und mit eingelegter
Auffangwanne in Betrieb nehmen.
Gerat nur in Innenrdumen benut-
zen.
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 Bitte vor jedem Gebrauch sicher- == Arbeiten mit dem
stellen, dass die Steckkontakte an - -
der Heizplatte trocken sind. T|SChgr|"
* Vor allen Reinigungs- und Pflege- Netzkabel (3) in Steckdose ein-
arbeiten ist das Gerét auszuschal- stecken.
ten und der Netzstecker zu ziehen. Thermostat (3) auf die gewtinschte
* Der Hersteller haftet nicht fir even- Stufe (1 bis 5) drehen.
tuelle Schaden, die durch nicht 1 = niedrigste Temperatur
bestimmungsgemé&Ben Gebrauch 5 = hochste Temperatur
oder falsche Bedienung verursacht ) . X X
werden. i ‘ Die Betriebsanzeige (3/a) am Thgr—
: mostat leuchtet, so lange der Grill
. aufheizt. Wenn die Temperatur
Bedlenung erreicht ist wird in Intervallen
Entfernen Sie vor dem ersten gg:ﬁ'itl’l Eg;t(ejf Temperatur kon-
Gebrauch eventuelle Aufkleber am . .
Gerét und reinigen Sie das Gerat Zum Ausschalten des Gerates
grindlich (siehe ,Reinigung und Thermostat auf ,,OFF* drehen.
Pflege”).
Benutzen Sie auf der Grillober- Praktische Tlpps
flache keine Gegensténde aus ) L L
Metall, um Schaden an der Anti- * Der Grllllrost (4/c) |§t |dea|l fur die
haftbeschichtung zu vermeiden! Zubereitung von Fleisch, Fisch und
Geflugel. Durch die Grillstege kon-
- . . nen Fett und Safte in die Auffang-
1 Tischgrill vorbereiten wanne abtropfen. Dies ermdglicht

Auffangwanne (2) in den Grundrah-
men (1) einsetzen.

Heizplatte (4) in den Grundrahmen
einsetzen.

Fur bessere Antihafteigenschaften
die Oberflache der Heizplatte vor
jeder Benutzung mit Hilfe eines
Kiichenpapiers diinn mit Speisedl
einreiben.

Den Thermostat mit dem Netzka-
bel (3) ganz in die Steckdose am
Gerét einstecken. Der Thermostat
kann nur eingesteckt werden,
wenn die Heizplatte (4) korrekt in
den Grundrahmen (1) eingesetzt
ist.

eine gesunde, fettarme Zuberei-
tung.

Der Flachengrill (4/b) ist ideal fur
die Zubereitung von z.B. Eiern,
Schinken, Pilzen, Tomaten, Zwie-
beln usw. Er eignet sich auch sehr
gut zum Warmhalten von Speisen.

= Reinigung und
Pflege

Netzstecker aus der Steckdose
ziehen.

Das Gerét abkihlen lassen.

Das Gerét auseinandernehmen.
Die Heizplatte kann erst vom
Grundrahmen abgenommen wer-
den, nachdem der Thermostat
ausgesteckt wurde.
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Die Heizplatte kann in der Spllma-
schine oder von Hand gereinigt
werden.

Thermostat, Auffangwanne und
Grundrahmen mit einem feuchten
Tuch reinigen (nicht splilmaschi-
nengeeignet).

Trocknen Sie alle Teile sorgfaltig
ab, bevor Sie das Geréat wieder
zusammensetzen.

Beachten Sie, dass ins Innere des
Thermostats auf keinen Fall Was-
ser dringen darf!

Niemals unter flieBendem Wasser
oder gar im Spulwasser reinigen.

Aufbewahrung

Den Tischgrill am besten zusam-
mengesetzt aufbewahren.

Technische Daten

Netzspannung:
Leistungsaufnahme:

230V
2200 W

Entsorgung

Verpackungsmaterial

Die Verpackungsmaterialien sind
umweltvertraglich und wiederver-
wertbar. Die Kunststoffteile sind
gekennzeichnet, z. B. >PE<, >PS<
etc. Entsorgen Sie die Verpa-
ckungsmaterialien entsprechend
ihrer Kennzeichnung bei den kom-
munalen Entsorgungsstellen in den
dafiir vorgesehenen Sammelbehal-
tern.

Altgerat

Das Symbol auf dem Produkt
oder seiner Verpackung weist dar-
auf hin, dass dieses Produkt nicht
als normaler Haushaltsabfall zu be-
handeln ist, sondern an einem
Sammelpunkt fur das Recycling
von elektrischen und elektroni-
schen Geraten abgegeben werden
muss. Durch Ihren Beitrag zum
korrekten Entsorgen dieses Pro-
dukts schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmen-
schen. Umwelt und Gesundheit
werden durch falsches Entsorgen
gefahrdet. Weitere Informationen
Uber das Recycling dieses Pro-
dukts erhalten Sie von lhrem Rat-
haus, lhrer Mullabfuhr oder dem
Geschaéft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.
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@Chére cliente,
cher client,

Veuillez prendre connaissance de
ces instructions d'utilisation avec
soin et les conserver pour réfé-
rence future.

& Avertissement
I Guide d'utilisation
\i\ Informations

w Informations relatives a un usage
économique et écologique.

Description de I'appareil

1 Cadre

2 Bac collecteur

3 Thermostat avec cordon
d'alimentation
a Indicateur lumineux

de fonctionnement

4 Plaque chauffante (anti-adhésive)

avec poignées isolées de la

chaleur et :
b  Surface de friture
c  Grill

/\\ Instructions de
sécurité

* Cet appareil peut étre connecté
uniguement a une alimentation
présentant une tension et une fré-
quence respectant les spécifications
de la plaque signalétique !
N'utilisez ou ne prenez jamais
I'appareil si
- le cordon d'alimentation est

endommagé,

— le boitier est endommagé.
Si I'appareil ou le cordon est endom-
magé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son agent de réparation
ou des personnes présentant une

20

qualification similaire afin d'éviter
tout risque.

Cet appareil n'est pas destiné a
étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) présen-
tant des capacités physiques, sen-
sorielles ou intellectuelles réduites
ou manquant d'expérience et de
connaissances, sauf sous la
supervision d'une personne res-
ponsable de leur sécurité ou si
cette personne les a informées de
|'utilisation de I'appareil.

Ne laissez jamais |'appareil sans
surveillance.

Les enfants doivent étre supervisés
afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec |'appareil.

Attention ! Les surfaces accessi-
bles peuvent présenter une tempéra-
ture élevée lorsque I'appareil
fonctionne. Soulevez uniquement
avec les poignées isolées de la
chaleur.

Le cordon d'alimentation ne doit
jamais entrer en contact avec une
quelconque piece chaude de
I'appareil. Ne laissez jamais |'appa-
reil sur ou a proximité d'une flamme
nue voire d'une plaque ou d'un
four chaud.

Le cordon d'alimentation avec le
thermostat ne doit jamais se
mouiller. Ne le nettoyez pas sous
I'eau courante. Ne le rincez méme
pas avec de |'eau.

L'appareil doit uniquement étre rac-
cordé a une prise mise a la terre. Si
nécessaire, vous pouvez utiliser une
rallonge adaptée a un courant de
10 A.

Placez I'appareil uniquement sur
une surface absolument plane et
stable et jamais sur une surface
sensible.

Respectez les distances de sécu-
rité qui s'imposent en regard des
murs et rideaux et n'approchez
aucun matériau facilement inflamma-
ble (par ex. film plastique, etc.) de
I'appareil.
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e Vous pouvez mettre la plaque du
grill en marche uniquement si elle
se trouve sur le cadre avec le bac
collecteur en place.

L'appareil est réservé a un usage a
I'intérieur.

Avant toute utilisation, veuillez
vous assurer que les contacts de
prise sur la plaque chauffante sont
secs.

L'appareil doit &tre mis hors ten-
sion et la fiche secteur débranchée
avant chaque tache de nettoyage
ou d'entretien.

Le fabricant décline toute responsa-
bilité pour les dommages possibles
liés & un usage impropre ou incor-
rect.

Fonctionnement

Avant toute utilisation, retirez
d'abord tout autocollant présent
sur |'appareil et nettoyez-le soi-
gneusement (voir "Nettoyage et
entretien").

N'utilisez aucun ustensile métalli-
que sur la surface du grill afin
d'éviter d'endommager le revéte-
ment antiadhésif !

1 Préparation du grill de

table

Insérez le bac collecteur (2) dans le
cadre (1).

Insérez la plaque chauffante (4)
dans le cadre (1).

Avant chaque utilisation, appliquez
un peu d'huile sur la surface de la
plaque chauffante a I'aide d'un
papier de cuisine afin d'optimiser
les propriétés antiadhésives.
Insérez le thermostat avec le cor-
don d'alimentation (3) a fond dans
la prise de I'appareil. Le thermostat
peut étre installé uniquement lors-
que la plaque chauffante (4) est
correctement positionnée dans la
base (1).

1= Travail sur le grill de

table

Connectez le cordon d'alimenta-
tion (3) dans la prise.

Positionnez le thermostat (3) sur le
réglage voulu (1 & 5).

1 = température minimale

5 = température maximale

L'indicateur lumineux de fonctionne-
ment (3/a) du thermostat est
allumé pendant que le grill chauffe.
Une fois la température réglée
atteinte, le chauffage est intermit-
tent afin d'entretenir une tempéra-
ture constante.

Pour mettre |'appareil hors tension,
positionnez le thermostat sur
"OFF" (Arrét).

Conseils pratiques

o Le grill (4/c) est idéal pour prépa-
rer viandes, poissons et volailles.
Graisses et jus sont recueillis dans le
bac collecteur, sous le grill. Le gage
d'une préparation saine et sans
graisses.

La surface de friture (4/b) est
idéale par exemple pour la prépa-
ration des ceufs, du jambon, des
champignons, des tomates, des
oignons, etc. Elle est également
bien adaptée pour maintenir la
température des aliments.

> Nettoyage et

entretien

Débranchez le cordon d'alimenta-
tion de la prise.

Laissez |'appareil refroidir.
Démontez |'appareil. La plaque
chauffante peut étre retirée du
cadre uniquement apres le retrait du
thermostat.

La plague chauffante peut étre net-
toyée au lave-vaisselle ou a la
main.
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Thermostat, bac collecteur et E
cadre doivent étre nettoyés avec

un chiffon humide (danger avec le
lave-vaisselle).

Séchez soigneusement toutes les

pieces avant de remonter |'appa-

reil.

& Notez que I'eau ne doit pénétrer
dans le thermostat sous aucune
circonstances !
Ne nettoyez jamais sous |'eau cou-
rante. Ne rincez méme pas avec
de I'eau.

Rangement

Il est préférable de ranger le grill de
table une fois monté.

Données techniques

Tension secteur : 230V
Consommation
électrique : 2200 W

Protection de
I’environnement

@ Elimination du matériel d’embal-
lage
Les matériaux d’emballage sont
écologiques et recyclables. Les
matiéres plastiques portent un
signe distinctif, par ex. >PE<,
>PS<, etc. Eliminez les matériaux
d’emballage en fonction de leur
signe distinctif dans les conte-
neurs prévus a cet effet sur le site
de collecte de votre commune.

22

Appareils usagés

Le symbole E sur le produit ou
son emballage indique que ce pro-
duit ne peut étre traité comme
déchet ménager. Il doit plutét étre
remis au point de ramassage con-
cerné, se chargeant du recyclage
du matériel électrique et électroni-
que. En vous assurant que ce pro-
duit est éliminé correctement, vous
favorisez la prévention des consé-
quences négatives pour I'environ-
nement et la santé humaine qui,
sinon, seraient le résultat d’un trai-
tement inapproprié des déchets de
ce produit. Pour obtenir plus de
détails sur le recyclage de ce pro-
duit, veuillez prendre contact avec
le bureau municipal de votre
région, votre service d’élimination
des déchets ménagers ou le
magasin ol vous avez acheté le
produit.
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Beste Klant,

Lees deze gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door en bewaar deze
om later te kunnen raadplegen.

& Waarschuwing

=

1

"

Gebruikshandleiding
Informatie

Informatie over zuinig en
milieuvriendelijk gebruik.

Beschrijving van het

apparaat
1 Onderstel
2 Opvangbak
3 Thermostaat met netsnoer
a Lamp
4 Verwarmingsplaat (met

antiaanbaklaag) met handvatten
met warmte-isolatie en:

b  Braadopperviak

¢ Grillrooster

/\ Veiligheids-

voorschriften

* Het apparaat mag uitsluitend
worden aangesloten op een
elektriciteitsnet waarvan de
spanning en de frequentie
overeenkomen met de
specificaties op het
specificatieplaatje!
Gebruik het apparaat nooit en pak
het apparaat nooit op als
— het netsnoer beschadigd is,
— de behuizing van het apparaat
beschadigd is.
Laat een beschadigd apparaat of
netsnoer door de fabrikant, een
onderhoudsmonteur of een
vergelijkbaar bevoegd persoon
vervangen om gevaarlijke situaties
te voorkomen.

e Dit apparaat is niet bedoeld voor
gebruik door personen (inclusief
kinderen) met verminderde fysieke,
sensorische of verstandelijke
vermogens of met een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij onder
toezicht of met instructies
betreffende het gebruik van het
apparaat van iemand die
verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.
Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter.
Houd toezicht op kinderen om te
voorkomen dat ze met het
apparaat spelen.
Voorzichtig: de temperatuur van
bereikbare oppervlakken kan hoog
zijn wanneer het apparaat in
gebruik is. Altijd uitsluitend bij de
thermisch geisoleerde handvatten
optillen.
Het netsnoer mag niet in contact
komen met de hete onderdelen van
het apparaat. Plaats het apparaat
nooit boven of nabij een open vlam,
hete plaat of hete oven.
Het netsnoer met thermostaat mag
niet heet worden. Nooit onder
stromend water of spoelwater
reinigen.
Het apparaat mag uitsluitend op
een geaard stopcontact worden
aangesloten. Indien nodig kan een
voor 10 A geschikte verlengsnoer
worden gebruikt.
Plaats het apparaat uitsluitend op
een geheel vlak, stabiel opperviak
en niet op gevoelige opperviakken.
Neem de noodzakelijke
veiligheidsafstanden ten opzichte
van muren en gordijnen in acht.
Houd licht ontvlambaar materiaal
(bijv. plastic folie, etc.) uit de buurt
van het apparaat.
De grillplaat mag uitsluitend op het
onderstel en met gemonteerde
opvangbak worden gebruikt.
* Het apparaat is uitsluitend
geschikt voor gebruik binnenshuis.
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® Zorg er voor gebruik voor dat de 1z Werken met de tafelgrill
stekkercontacten op de .
verwarmingsplaat droog zijn. Sluit het netsnoer (3) aan op de
« Voor reiniging en onderhoud moet aansluiting.
het apparaat altijd worden Draai de therm0§taat (3) naar de
uitgeschakeld en de netstekker uit gewenste instelling (1 tot 5).
het stopcontact worden 1 = laagste temperatuur
verwijderd. 5 = hoogste temperatuur
* De fabrikant is niet aansprakelijk 'i| Delamp (3/a) op de thermostaat is
voor schade die door ondeskundig 1. 55, terwijl de grill wordt verwarmt.
of onjuist gebruik is veroorzaakt. Bij het bereiken van de
temperatuur wordt het apparaat in
Bediening intervallen verwarmd om de
tenperatuur constant te houden.
Verwijder voor het eerste gebruik Draai de thermostaat naar "OFF"
eventuele stickers van het om het apparaat uit te schakelen.
apparaat en reinig het apparaat
grondig (zie "Reiniging en . .
onderhoud"). Praktische tips
Gebruik geen metalen keukengerei « Het grillrooster (4/c) is ideaal voor
op het grillopperviak om schade het voorbereiden van vlees, vis en
aan de antiaanbaklaag te gevogelte. Vet en sap kunnen door
voorkomen. de grillrichels in de opvangbak
druipen. Hierdoor kunt u het
1 Voorbereiden van de voedsel gezond en vetarm

tafelgrill

Plaats de opvangbak (2) in het
onderstel (1).

Plaats de verwarmingsplaat (4) in
het onderstel (1).

Breng steeds voor gebruik met
behulp van keukenpapier een
beetje kookolie aan op het
oppervlak van de
verwarmingsplaat voor een betere
werking van de antiaanbaklaag.
Plaats de thermostaat met
netsnoer (3) volledig in de
aansluiting op het apparaat. De
thermostaat kan uitsluitend worden
aangebracht wanneer de
verwarmingsplaat (4) zich op de
juiste plaats in het onderstel (1)
bevindt.

bereiden.

Het braadoppervlak (4/b) is ideaal
voor bijv. het bereiden van eieren,
ham, champignons, tomaten, uien,
etc. Het is tevens uiterst geschikt
om voedsel warm te houden.

Reiniging en
onderhoud

Verwijder de netstekker uit het
stopcontact.

Laat het apparaat afkoelen.

Haal het apparaat uit elkaar. De
verwarmingsplaat kan uitsluitend
van het onderstel worden
verwijderd na het verwijderen van
de thermostaat.

De verwarmingsplaat kan in de
vaatwasmachine of met de hand
worden gereinigd.
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De thermostaat, de opvangbak en
het onderstel moeten worden
gereinigd met een vochtige doek
(niet veilig voor de vaatwas-
machine).

Droog alle onderdelen grondig
voordat u het apparaat weer in
elkaar zet.

Zorg ervoor dat er in geen geval
water in de thermostaat
terechtkomt!

Nooit onder stromend water of
spoelwater reinigen.

Opbergen

De tafelgrill kan het beste als
geheel worden opgeborgen.

Technische gegevens

Netspanning: 230V
Stroomverbruik: 2200 W

Afvalverwerking

Verpakkingsmateriaal

De verpakkingsmaterialen zijn niet
schadelijk voor het milieu en
herbruikbaar. De kunststoffen
hebben de volgende
aanduidingen, bijv. >PE<, >PS<,
enz. Verwijder de
verpakkingsmaterialen in
overeenstemming met de
aanduiding bij de gemeentelijke
inzamelplaatsen in de daarvoor
bestemde containers.

@ Oud apparaat verwijderen

Het symbool op het product
of op de verpakking wijst erop dat
dit product niet als huishoudafval
mag worden behandeld. Het moet
echter naar een plaats worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt dat
dit product op de correcte manier
wordt verwijderd, voorkomt u
mogelijk voor mens en milieu
negatieve gevolgen die zich
zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling.
Voor meer details in verband met
het recyclen van dit product,
neemt u het best contact op met
de gemeentelijke instanties, het
bedrijf of de dienst belast met de
verwijdering van huishoudafval of
de winkel waar u het product hebt
gekocht.
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@Gentile cliente,

La preghiamo di leggere attenta-
mente il presente manuale d'uso e
di conservarlo per consultazioni
future.

A Avvertenza
=" Manuale d'uso
m Informazioni

w Informazioni per un uso econo-
mico ed ecocompatibile.

Descrizione dell'appa-
recchio

1 Telaio di base
2 Leccarda
3 Termostato con cavo di
alimentazione
a  Spia di funzionamento
4 Piastra riscaldante (rivestimento
2 antiaderente) con manici
termoisolanti e:
b  Piastra
c Gratella

/\\ Istruzioni di
sicurezza

L'apparecchio deve essere colle-
gato esclusivamente a una sor-
gente di alimentazione con
tensione e frequenza conformi alle
specifiche riportate sulla targhetta
nominale!
Non utilizzare o sollevare |'appa-
recchio se
- il cavo di alimentazione & danneg-
giato;
— il corpo dell'apparecchio
€ danneggiato.
Se |'apparecchio o il cavo di ali-
mentazione sono danneggiati,
devono essere sostituiti dal fabbri-
cante, da un tecnico addetto

26

all'assistenza o da persone con
qualifica analoga, al fine di evitare
ogni rischio.

Questo apparecchio non deve
essere utilizzato da persone (inclusi
i bambini) con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o mentali o privi di
esperienza e conoscenza, se que-
ste non sono state seguite nella
fase di apprendimento iniziale o
non hanno ricevuto istruzioni ade-
guate sull'uso dell'apparecchio da
una persona responsabile per la
loro sicurezza.

Non lasciare mai I'apparecchio
incustodito.

| bambini devono essere sorve-
gliati per assicurarsi che non gio-
chino con I'apparecchio.
Attenzione, quando |'apparecchio
¢ in funzione le superfici accessibili
possono raggiungere temperature
elevate. Sollevare sempre |'appa-
recchio sostenendolo esclusiva-
mente per i manici termoisolanti.

Il cavo di alimentazione non deve
entrare in contatto con le parti
calde dell'apparecchio. Non posi-
zionare |'apparecchio sopra o nelle
vicinanze di fiamme libere, di una
piastra o di un forno caldo.

Non bagnare mai il cavo di alimenta-
zione con termostato. Non pulirlo
mai sotto I'acqua corrente o
nell'acqua di risciacquatura.
Collegare |'apparecchio esclusiva-
mente a una presa dotata di messa
aterra.

Se necessario & possibile utilizzare
un cavo di prolunga adatto per

10 A.

Collocare I'apparecchio esclusiva-
mente su una superficie piatta e
stabile e non su superfici delicate.
Rispettare la necessaria distanza
di sicurezza da pareti e tende e
non avvicinare materiali facilmente
infiammabili (ad es. pellicola di pla-
stica, ecc.) all'apparecchio.
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La piastra del grill deve essere
messa in funzione solo sul telaio di
base e con la leccarda inserita.
Utilizzare I'apparecchio solo
all'interno.

Prima dell'uso verificare che i con-
tatti della spina sulla piastra riscal-
dante siano asciutti.

Prima di eseguire interventi di puli-
zia e manutenzione spegnere
|'apparecchio e scollegare la spina
di alimentazione.

Il produttore declina ogni responsa-
bilita per eventuali danni causati da
un uso improprio o scorretto.

Funzionamento

Prima di utilizzare |'apparecchio
per la prima volta rimuovere tutte
le etichette adesive e pulirlo a fondo
(vedere "Pulizia e manutenzione").
Non utilizzare utensili di metallo
sulla superficie del grill per evitare
danni al rivestimento antiaderente!

Preparazione del grill da
tavolo

Inserire la leccarda (2) nel telaio di
base (1).

Inserire la piastra riscaldante (4) nel
telaio di base (1).

Per migliorare le proprieta antiade-
renti, prima di ogni uso applicare
una piccola quantita di olio per
cucinare sulla superficie della pia-
stra riscaldante utilizzando un
foglio di carta da cucina.

Inserire il termostato con il cavo di
alimentazione (3) completamente
nella presa sull'apparecchio. E
possibile installare il termostato
esclusivamente quando la piastra
riscaldante (4) si trova nella corretta
posizione sulla base (1).

=

=

Lavorare con il grill da
tavolo

Collegare il cavo di alimentazione
(3) alla presa.

Posizionare il termostato (3)
sull'impostazione desiderata
(da1ab).

1 = temperatura minima

5 = temperatura massima

Quando il grill & in fase di riscalda-
mento, la spia di funzionamento
(8/a) sul termostato e accesa. Una
volta raggiunta la temperatura
desiderata, il riscaldamento fun-
ziona a intervalli per mantenere
costante la temperatura.

Per spegnere |'apparecchio, ruo-
tare il termostato in posizione
"OFF".

Consigli pratici

e La gratella (4/c) ¢ ideale per la
preparazione di carne, pesce e pol-
lame. Grasso e sughi cadranno
nella leccarda attraverso la griglia,
garantendo una preparazione sana
e povera di grassi.

La piastra (4/b) ¢ ideale per esem-
pio per la preparazione di uova,
prosciutto, funghi, pomodori,
cipolle, ecc. E inoltre perfetta per
mantenere i cibi caldi.

Pulizia e
manutenzione

Scollegare la spina di alimenta-
zione dalla presa.

Consentire all'apparecchio di raffred-
darsi.

Smontare |'apparecchio. E possi-
bile rimuovere la piastra riscal-
dante dal telaio di base solo dopo
aver rimosso il termostato.

27




www.preciz.hu

(o)
3 822 949 461 ETG340_Elux.book Seite 28 Freitag, 8. Mai 2009 6:47 18

@©

e

28

La piastra riscaldante puo essere
lavata in lavastoviglie o manual-
mente.

Pulire il termostato, la leccarda e il
telaio di base utilizzando un panno
umido (non sono adatti per la lava-
stoviglie).

Prima di riassemblare I'apparec-
chio asciugare a fondo tutte le
parti.

Notare che I'acqua non deve mai
penetrare all'interno del termo-
stato!

Non pulirlo mai sotto I'acqua cor-
rente o nell'acqua di risciacqua-
tura.

Conservazione

Conservare il grill da tavolo preferi-
bilmente assemblato.

Dati tecnici

230V
2200 W

Tensione di alimentazione:
Potenza assorbita:

Smaltimento

Materiale di imballaggio

| materiali di imballaggio sono eco-
logici e riciclabili. Gli elementi in
materiale plastico sono contrasse-
gnati ad es. >PE< (polietilene),
>PS< (polistirolo espanso), ecc.
Smaltire i materiali di imballaggio a
seconda del loro contrassegno
conferendoli negli appositi conte-
nitori sistemati presso le discariche
comunali.

Vecchio elettrodomestico

Il simbolo E sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto
non deve essere considerato come
un normale rifiuto domestico, ma
deve essere portato nel punto di
raccolta appropriato per il riciclag-
gio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Provvedendo a
smaltire questo prodotto in modo
appropriato, si contribuisce a evi-
tare potenziali conseguenze nega-
tive, che potrebbero derivare da
uno smaltimento inadeguato del
prodotto. Per informazioni piu det-
tagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'ufficio comu-
nale, il servizio locale di smalti-
mento rifiuti o il negozio in cui &
stato acquistato il prodotto.
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@Estimado cliente:

AN

i

Lea detenida y completamente las
instrucciones de uso y consérvelas
para su posterior consulta.

Advertencia

Instrucciones de uso
Informacion

Informacién sobre el uso econdé-

mico y respetuoso con el medio
ambiente.

Descripcion del aparato

Bastidor base

Bandeja colectora

Termostato con cable de red

a Piloto de funcionamiento
Placa calentadora (antiadherente)
con asas con aislamiento térmico

y:
b Parrilla plana
¢ Parrilla

Normas de
seguridad

Antes de poner en funcionamiento
el aparato, asegurese de que la
tension y la frecuencia de la red
eléctrica coincidan con los valores
indicados en la placa de caracte-
risticas.

No utilice jamas el aparato si

— el cable eléctrico esta dafiado,

— la carcasa esté dafada.

Si el cable de este aparato estu-
viese dafiado, debera ser susti-
tuido por el fabricante, su servicio
técnico o una persona con una cua-
lificacién semejante con el fin de
evitar riesgos.

Este aparato no es apto para su
uso por personas (nifios incluidos)
con capacidades fisicas, sensoria-

les 0 mentales disminuidas o falta
de experiencia y conocimiento a
menos que hayan recibido supervi-
sién o instruccion con respecto al
uso del aparato por una persona
responsable de su seguridad.
Nunca deje el aparato sin vigilan-
cia.

Debe supervisarse a los nifos para
asegurarse de que no jueguen con
el aparato.

Atencidn, la temperatura de las
superficies accesibles puede ser ele-
vada cuando el aparato esté fun-
cionando. Agarrelo sélo por las
asas con aislamiento térmico.

El cable de red no debe estar en
contacto con las partes calientes
del aparato. Nunca coloque el
aparato sobre o cerca de una
llama abierta, una placa o un horno
calientes.

El cable de red con el termostato
no debe mojarse. Nunca limpie
bajo agua corriente ni aclare con
agua.

Conecte el aparato exclusiva-
mente en un enchufe con toma de
tierra. Si fuera necesario, utilice un
cable alargador apropiado para

10 A.

Coloque el aparato sélo sobre una
base firme y totalmente plana y
nunca sobre superficies delicadas.
Respete la necesaria distancia de
seguridad a paredes y cortinas y
no acerque ningun material facil-
mente inflamable (como p. ej. peli-
cula de plastico de envolver
alimentos, etc.)

al aparato.

Conecte la parrilla sélo si esta
sobre su bastidor base y con la ban-
deja colectora colocada en su sitio.
Utilice el aparato sélo en interiores.
Asegurese de que los contactos
de enchufe en la placa calentadora
estén secos.
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* Antes de realizar cualquier trabajo
de limpieza o conservacion hay que
apagar el aparato y desconectar el
enchufe de la red.

e El fabricante no se hara responsa-
ble de los eventuales dafios oca-
sionados por un uso no previsto o
la manipulacién incorrecta.

Manejo

Antes de la primera utilizacion, eli-
mine las eventuales etiquetas del
aparato y limpielo a fondo (ver
"Limpieza y conservacion").

No utilice utensilios metalicos en la
parrilla plana para evitar dafiar el
revestimiento antiadherente.

15> Preparacion de la

barbacoa de mesa

Coloque la bandeja colectora (2)
en el bastidor base (1).

Coloque la placa calentadora (4)
en el bastidor base (1).

Para mejorar las caracteristicas
antiadherentes, engrase antes de
cada uso la superficie de la placa
calentadora con un poco de aceite
de mesa, utilizando para ello papel
de cocina.

Introduzca el termostato con el
cable de red (3) completamente en
el enchufe del aparato. El termos-
tato solo puede colocarse cuando
la placa calentadora (4) esta en el
lugar correcto en la base (1).

1> Utilizacion de la

barbacoa de mesa

Conecte el cable de red (3) a la
red.

Gire el termostato (3) a la posicion
deseada (1 a 5).

1 = temperatura minima

5 = temperatura maxima

‘ El piloto de funcionamiento (3/a)
en el termostato permanece
encendido mientras la barbacoa se
esta calentando. En cuanto se
haya alcanzado la temperatura, se
calentara a intervalos, con el fin de
mantener la temperatura cons-
tante.

Para apagar el aparato, gire el ter-
mostato a "OFF".

Trucos practicos

o La parrilla (4/c) es ideal para pre-
parar carnes, pescados y aves. A
través de las ranuras, la grasa y los
jugos caen a la bandeja colectora.
Eso permite una preparacién sana
y con pocas grasas.

La parrilla plana (4/b) es ideal
para la preparacion de p. €j. hue-
vos, jamon, setas, tomates, cebo-
lla, etc. También es idénea para
mantener las comidas calientes.

= Limpiezay

conservacion

Quite el enchufe de red de la red.
Deje que el aparato se enfrie.
Desmonte el aparato. La placa
calentadora sélo puede quitarse
del bastidor base tras haber qui-
tado el termostato.

La placa calentadora puede lim-
piarse en el lavavajillas o a mano.
El termostato, la bandeja colectora
y el bastidor base deben limpiarse
con un pafio humedo (no se pue-
den lavar en el lavavajillas).

Seque bien todas las piezas antes
de volver a montar el aparato.

iTenga en cuenta que bajo ninguna
circunstancia puede penetrar agua
en el termostato!

Nunca limpie bajo agua corriente
ni aclare con agua.
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Almacenamiento %

Se recomienda almacenar la bar-
bacoa de mesa montada.

Datos técnicos

Tension de red: 230V
Potencia: 2200 W

Eliminacion de desechos

W Material de embalaje

" Los materiales de embalaje respetan
el medio ambiente y son reciclables.
Los elementos de materia plastica
estan identificados; por ejemplo,
>PE<, >PS< etc. Elimine los materia-
les de embalaje, segun su identifica-
cion, en los contenedores de
recogida disponibles en los puntos
de gestion de desechos locales.

Aparato viejo

El simbolo E en el producto o
en su empaque indica que este
producto no se puede tratar como
desperdicios normales del hogar.
Este producto se debe entregar al
punto de recoleccién de equipos
eléctricos y electrénicos para reci-
claje. Al asegurarse de que este
producto se deseche correcta-
mente, usted ayudara a evitar posi-
bles consecuencias negativas para
el ambiente y la salud publica, lo
cual podria ocurrir si este producto
no se manipula de forma adecuada.
Para obtener informacién mas
detallada sobre el reciclaje de este
producto, pédngase en contacto con
la administracion de su ciudad, con
su servicio de desechos del hogar
o con la tienda donde compro el
producto.
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@Estimado(a) cliente,

Leia atentamente as instrucoes de
utilizacdo que se seguem e
guarde-as para futura referéncia.

& Aviso
5" Guia de utilizagdo

i Informacéo

Informagdes sobre a utilizacdo
econdémica e ecolégica

Descricao do aparelho

1 Armacéo de base
2 Tabuleiro de pingos
3 Termostato com cabo de
alimentacao
a Indicador luminoso
de funcionamento
4 Placa aquecedora (anti-aderente)
com pegas anti-calor e:
b  Superficie de fritura
A ¢ Grelha

/\\ Instrucdes de
seguranca

* O aparelho s6 pode ser ligado a

uma fonte de alimentacéo cuja

tensédo e frequéncia estejam em

conformidade com as especifica-

coes indicadas na placa de caracte-

risticas!

Nunca utilize nem pegue no apare-

lho se

- o cabo de alimentagéo estiver
danificado,

- a estrutura estiver danificada.

Se o aparelho ou o cabo de alimen-
tacdo estiverem danificados,
devem ser substituidos pelo fabri-
cante, o respectivo técnico de
assisténcia ou outro técnico qualifi-
cado, para evitar qualquer situagdo
de perigo.

32

Este aparelho ndo se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo cri-
angas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou
que nao possuam qualquer experi-
éncia e conhecimento, excepto se
estiverem sob supervisdo ou se
tiverem obtido instrugdes quanto a
utilizagao do aparelho, por parte de
uma pessoa responsavel pela sua
seguranca.

Nunca deixe o aparelho sem super-
vis&o.

Para assegurar que as criancas
n&o brincam com o aparelho,
estas devem ser supervisionadas.
Cuidado, a temperatura das super-
ficies acessiveis podera ser ele-
vada quando

o aparelho estd em funciona-
mento. Levante o aparelho apenas
pelas pecas com isolamento tér-
mico.

O cabo de alimentagéo ndo devera
tocar em nenhum componente
quente do aparelho. Nunca colo-
que o aparelho sobre ou préximo
de uma chama desprotegida, uma
placa quente ou um forno quente.
O cabo de alimentagéo e o ter-
moéstato nunca se devem molhar.
Nunca lave o aparelho sob agua
corrente nem o mergulhe em agua.
O aparelho apenas deve ser ligado
a uma tomada com protecc¢ao
terra.

Se necessario, podera utilizar uma
extensao apropriada para

10 amperes.

Coloque o aparelho apenas sobre
uma superficie estavel e total-
mente plana e nunca sobre super-
ficies sensiveis.

Cumpra as distancias de segu-
ranga necessarias relativamente a
paredes e cortinas e nao coloque
materiais facilmente inflaméaveis
(pelicula plastica, etc.) proximo do
aparelho.




www.preciz.hu

(o)
5 3 822 949 461 ETG340_Elux.book Seite 33 Freitag, 8. Mai 2009 6:47 18

* Aplacade grelhar apenas deve ser gz
colocada em funcionamento sobre
a armagao de base e com o tabu-
leiro de pingos instalado.

O aparelho destina-se exclusiva-
mente a ser utilizado no interior.
Antes de utilizar, certifique-se de que
os contactos de ligagao na placa
aquecedora estédo secos.

Antes de realizar qualquer trabalho
de limpeza ou manutencéo é
necessario desligar o aparelho no
interruptor e retirar a ficha da
tomada.

O fabricante ndo se responsabiliza
por eventuais danos resultantes de
uma utilizagcdo indevida ou incor-
recta.

Utilizacao

Utilizacao do grelhador
de mesa

Ligue o cabo de alimentagao (3)

a tomada.

Rode o terméstato (3) para a regu-
lag@o pretendida (1 a 5).

1 = temperatura minima

5 = temperatura maxima

O indicador luminoso de funciona-
mento (3/a) no termdstato perma-
nece ligado enquanto o grelhador
esta a aquecer. Assim que a tem-
peratura regulada é atingida, o
aqguecimento efectua-se intermi-
tentemente para manter a tempe-
ratura constante.

Para desligar o aparelho, rode

o terméstato para "OFF".

Antes da primeira utilizacéo, retire Sugestﬁes préticas

quaisquer autocolantes existentes
no aparelho e limpe-o a fundo
(consulte "Limpeza e cuidados").

~+ Nao utilize quaisquer utensilios
metdlicos sobre a superficie de gre-
Ihar para evitar danos no revesti-
mento anti-aderente!

T

1> Preparacao do
grelhador de mesa

Coloque o tabuleiro de pingos (2)
na armagéo de base (1).
Coloque a placa aquecedora (4)

* A grelha (4/c) é ideal para a prepa-
ragao de carnes, peixe e aves. A
gordura e os sucos podem cair
para o tabuleiro de pingos através
das ranhuras. Isto garante uma pre-
paracéo saudavel e pobre em gor-
duras.

A superficie de fritura (4/b) é
ideal para, por exemplo, a prepara-
Gao de ovos, presunto, cogumelos,
tomates, cebolas, etc. Também é
ideal para manter os alimentos
quentes.

na armag&o de base (1). Limpeza e cuidados

Para melhorar as propriedades
anti-aderentes, antes de cada utili-
zagao, humedega a superficie da
placa aquecedora com um pouco
de 6leo de cozinha com a ajuda de
papel de cozinha.

Introduza o termoéstato com cabo
de alimentacgéo (3) totalmente na
ficha do aparelho. O termoéstato
apenas pode ser colocado quando
a placa aquecedora (4) se encontra
na posigao correcta na base (1).

Retire a ficha da tomada.

Deixe o aparelho arrefecer.
Desmonte o aparelho. A placa
aquecedora apenas pode ser reti-
rada da armacao de base depois
de retirar o termdstato.

A placa aquecedora e pode ser
lavada na maquina de lavar louca
ou manualmente.

O termostato, o tabuleiro de pin-
gos e a armagao de base apenas
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devem ser limpos com um pano
humido (ndo sdo seguros para
colocagao na maquina de lavar
louga).

Seque bem todos os componentes
antes de voltar a montar o apare-
lho.

& Note que, em circunstancia
alguma, devera entrar agua no ter-
médstato.

Nunca lave o aparelho sob &gua cor-
rente nem o mergulhe em agua.

Arrumacao
Recomenda-se a arrumacéo do gre-
Ihador de mesa montado.
Dados técnicos

Tensao de rede:
Consumo energético:

230V
2200 W

Eliminacao

Material de embalagem

Os materiais utilizados na embala-
gem deste aparelho sdo compati-
veis com o ambiente e reciclaveis.
As pecas em plastico estéo identi-
ficadas, por exemplo, >PE<, >PS<
etc. Elimine os materiais de emba-
lagem de acordo com a sua identi-
ficacdo, utilizando para o efeito os
contentores de recolha existentes
para essa finalidade nos locais de
eliminacéo de residuos da sua
area de residéncia.

34

E Aparelho usado

O simbolo E no produto ou na
embalagem indica que este pro-
duto ndo pode ser tratado como
lixo doméstico. Em vez disso, deve
ser entregue ao centro de recolha
selectiva para a reciclagem de
equipamento eléctrico e electro-
nico. Ao garantir uma eliminagao
adequada deste produto, ira aju-
dar a evitar eventuais consequén-
cias negativas para o meio
ambiente e para a saude publica,
que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento
incorrecto do produto. Para obter
informagdes mais pormenorizadas
sobre a reciclagem deste produto,
contacte os servigos municipaliza-
dos locais, o centro de recolha
selectiva da sua area de residéncia
ou o estabelecimento onde adquiriu
o produto.
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Vazeny zakazniku,
prectéte si pozorné tyto pokyny k
obsluze a uschoveijte si je pro pristi
potfebu.

& Vystraha

=5 Navod k obsluze

i | Informace

@ Informace o hospodarném a
ekologickém pouzivani.

Popis zafFizeni

1 Zakladni ram
2 Odkapni misa
3 Termostat s napajecim kabelem
a  Provozni Zarovka
4 Topna deska (nepfilnava) s tepelné
izolovanymi rukojetémi a:
b  smazicim povrchem
c roStem

/\\ Bezpeénostni
pokyny

Zafizeni se smi zapojovat pouze do
elektrické sité se stejnym napétim
a frekvenci jako je uvedeno na
typovém stitku!

Zafizeni nikdy nepouzivejte nebo
nezvedejte, pokud

— je poskozen napéjeci kabel,

— je poskozeny kryt.

Pokud je poskozeny napdjeci kabel,
musi se vymeénit vyrobcem nebo
autorizovanym servisnim technikem
nebo jinou kvalifikovanou osobou,
aby nedoslo k ohrozeni.

Tento pfistroj nesmi pouzivat osoby
(vCetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo rozumovymi
schopnostmi, nedostatkem
zku$enosti a znalosti, pokud nebyly
obeznameny s pouzivanim pfistroje

nebo nepracuji pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost.
Nikdy nenechte zafizeni nestfezené.
Na déti je nutno dohlizet, aby si

s timto pfistrojem nehraly.

Pozor! Teplota dostupnych ploch
mUze byt b&hem pouzivani vysoka.
Vzdy zvedejte pouze za tepelné
izolované rukojeti.

Napéjeci kabel nesmi pfijit do
kontaktu s jakymikoli horkymi ¢astmi
zafizeni. Zafizeni nikdy nekladte
na nebo do blizkosti otevieného
plamene, horké plotny nebo horké
trouby.

Napajeci kabel s termostatem nesmi
nikdy pfijit do kontaktu s vodou.
Nikdy nedcistéte pod tekouci vodou
nebo dokonce v my¢ce nadobi.
Zafizeni se smi pfipojovat pouze

k uzemnéné zasuvce. V pripadé
potieby se smi pouzit prodluzovaci
kabel vhodny pro 10 A.

Zafizeni kladte pouze na zcela
plochy, stabilni povrch a ne na citlivé
povrchy.

Dodrzujte potfebné bezpecné
vzdalenosti od stén a zaclon a k
zafizeni nedavejte lehko vznétlivy
materiél (napf. plastikovou folii, atp.).
Grilovaci plotna se smi pouzivat
pouze na zakladnim ramu a

s osazenou odkapni misou.
Zafizeni je ur€eno pouze pro pouZziti
ve vnitfnich prostorach.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda-li
jsou kontakty zastréky topné desky
suché.

Zafizeni se musi pokazdé pred
¢isténim a udrzbou vypnout a
zastréka napajeni vytahnout.
Vyrobce neodpovida za jakoukoli
moznou $kodu zapfi¢inénou
nespravnym nebo nepatficnym
pouzitim.

35




(o)

3 822 949 461 ETG340_Elux.book Seite 36 Freitag, 8. Mai 2009 6:47 18

www.preciz.hu

e

@
Provoz Praktické rady
Pfed prvnim pouzitim odstrarite ze * Rost (4/c) je idealni pro pfipravu
zatizeni jakékoli nalepky a dikladné masa, ryb a dribeze. Tuk a $t'ava
ho vygistéte (viz "Ciéténi a péce"). muze kapat do odkapni misy skrz
Na grilovacim povrchu nepouzivejte grilovaci Zebra. Tak se zajisti zdrava,
jakékoli kovové nastroje, aby nedoslo nizkotucna pfiprava.
k poskozeni nepfilnavého povrchu! * Smazici povrch (4/b) je idealni
napfiklad k pfipravé vajicek, Sunky,
o - - hfibu, raj¢at, cibule, atd. Je rovnéz
vs Priprava stolového grilu velmi vhodny pro udrZeni teplého
Vlozte odkapni misu (2) do jidla.
zéakladniho ramu (1).
Vlozte topni desku (4) do zakladniho g Ci§ténl' a péée
ramu (1). o o
Na povrch topné desky pred kazdym Vytahnete napajeci zastrcku ze
pouzitim naneste malé mnozstvi zasuvky.
stolniho oleje pomoci kuchyriského Nechte zafizeni vychladnout.
papiru pro lepsi nepfilnavost. Zarizeni rozeberte. Topni desku Ize
Uplné zasufite termostat s napajecim odstranit ze zakladniho ramu pouze
kabelem (3) do zasuvky zafizeni. po odstranéni termostatu.
Termostat Ize nasadit, jenom kdyz Topni desku Ize Eistit v my&ce nebo
je topni deska (4) ve spravné poloze ruéné.
v zakladné (1). Termostat, odkapni misa a
zakladni ram se sméji Cistit
== Prace se sto|ovy'm navihéenou tkaninou (nevhodné

36

grilem

Pripojte napéjeci kabel (3) do
zasuvky.

Natocte termostat (3) do pozadované
polohy (1 az 5).

1 = nejnizsi teplota

5 = nejvysSi teplota

Provozni zarovka (3/a) na termostatu
sviti po dobu zahfivani grilu. Po
dosazeni teploty se provadi ohfev
v intervalech za G€elem udrzeni
konstantni teploty.

Pokud si prejete zafizeni vypnout,
otocte termostat do polohy "OFF".

/N

pro mycku).
Pred opétovnym poskladanim
zafizeni jednotlivé dily dobfe ususte.

Pamatujte, Ze voda se nesmi za
zadnych okolnosti dostat do
termostatu!

Nikdy necistéte pod tekouci vodou
nebo dokonce v mycce nadobi.

Skladovani

Nejlepsi je skladovat gril
v poskladaném stavu.

Technicka data

230V
2200 W

Sit'ové napéti:
Prikon:
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Likvidace

"

Obalovy material

Pouzité obalové materialy jsou
ekologické a recyklovatelné. Umélé
hmoty jsou oznaceny nasledujicim
zplisobem: >PE<, >PS<, atd.
Obalovy material zlikvidujte v
souladu s jeho oznac¢enim ve
specialnich sbérnych dvorech ve
sveé obci.

Stary spotrebic

Symbol E na vyrobku nebo jeho
baleni udava, ze tento vyrobek
nepatri do domaciho odpadu. Je
nutné odvézt ho do sberného mista
pro recyklaci elektrického a
elektronického zarizeni. Zajistenim
spravné likvidace tohoto vyrobku
pomuzete zabranit negativnim
dusledkum pro Zivotni prostredi a
lidské zdravi, které by jinak byly
zpusobeny nevhodnou likvidaci
tohoto vyrobku. Podrobnejsi
informace o recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u prislusného
mistniho Uradu, sluzby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v
obchode, kde jste vyrobek
zakoupili.
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Szanowni klienci,

Prosimy o staranne przeczytanie
niniejszej instrukcji obstugi oraz
jej zachowanie do korzystania

w pozniejszym terminie.

Ostrzezenie
Podrecznik obstugi
Informacje
Informacje dotyczace

ekonomicznego i przyjaznego dla
Srodowiska uzytkowania.

Opis urzadzenia

Rama podstawowa

Korytko zbiorcze

Termostat z przewodami sieciowymi
a  Lampka sygnalizacyjna

Ptyta grzewcza (z powtokg
zapobiegajaca przywieraniu) i
uchwytami z izolacjg cieplng oraz:
b  Powierzchnia do smazenia

c Ruszt

/\ Zasady

bezpieczenstwa

» Urzadzenie mozna podtgczac

wytgcznie do zrédita zasilania,

ktérego napigcie oraz czestotliwo$¢

jest zgodna ze specyfikacjami

wyszczegoélnionymi na tabliczce

Znamionowe;j.

Urzadzenia nie wolno uzywac¢ ani

podnosic, jesli:

— przewdd zasilajacy jest
uszkodzony,

— uszkodzona jest obudowa.

Jesli urzadzenie lub przewod

zasilajacy jest uszkodzony, nalezy

Zleci¢ jego wymiane producentowi

lub odpowiedniemu punktowi

serwisowemu, lub odpowiednio

wykwalifikowanemu personelowi,

.

w celu zapobiegnigcia
niebezpieczenstwom.

To urzadzenie nie jest przeznaczone
dla os6b (w tym dzieci)
niepetnosprawnych fizycznie,
sensorycznie lub umystowo,
nieposiadajacych do$wiadczenia lub
stosownej wiedzy, chyba, ze osoby te
zostaty odpowiednio poinstruowane
jak nalezy poprawnie obchodzi¢ sie
z urzadzeniem i byly na poczatku
nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Nie pozostawia¢ urzadzenia bez
nadzoru.

Dzieci powinny znajdowac¢ sig pod
opieka, aby uniemozliwi¢ im bawienie
sie urzadzeniem.

Uwaga, temperatura dostepnych
powierzchni moze by¢ wysoka
podczas pracy urzadzenia.
Urzadzenie nalezy zawsze podnosi¢
za pomocag izolowanych termicznie
uchwytow.

Przewdd zasilajacy nie moze stykac
z gorgcymi elementami urzadzenia.
Nigdy nie ustawia¢ urzadzenia na
zrédle lub w poblizu zrédta ognia,
na goracej ptycie kuchenki lub pieca.
Kabel sieciowy z termostatem nigdy
nie moze by¢ mokry. Nigdy nie
czysci¢ urzadzenia pod biezaca wodg
lub w wodzie z ptynem do mycia
naczyn.

Urzadzenie nalezy podtaczac tylko
do gniazdek wyposazonych w
uziemienie. W razie potrzeby mozna
uzywac przedtuzacz przeznaczony
do pradu 10 A.

Stawia¢ urzadzenie wytacznie na
catkowicie ptaskiej i stabilnej
powierzchni. Unika¢ powierzchni
wrazliwych na temperature.
Zachowywac¢ niezbedne odlegtosci
od $cian oraz zaston. Nie przenosi¢
urzadzenia w poblize tatwopalnych
materiatow (np. plastik, etc.).
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Ptyte grilla mozna wtgczac¢ jedynie
na ramie podstawowej z wiozonym
korytkiem zbiorczym.

Urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku w pomieszczeniach
zamknigtych.

Przed uzyciem nalezy zapewnic, aby
styki wtyczki na ptycie grzewczej byty
suche.

Przed wszelkim czyszczeniem i
pielegnacja, urzadzenie nalezy
wytgczy¢ i wyciggnaé wtyczke
sieciowa.

Producent nie odpowiada za
ewentualne szkody, ktére zostaty
spowodowane na wskutek
niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania lub btedng obstuge.

Obstuga

Przed pierwszym uzyciem usung¢
z urzgdzenia naklejki i starannie
wyczysci¢ urzadzenie (zobacz
rozdziat ,Czyszczenie i pielegnacja“).
Na powierzchni rusztu nie uzywac

Wetkna¢ termostat z kablem
sieciowym (3) catkowicie w gniazdo
na urzadzeniu. Termostat mozna
regulowac tylko wtedy, gdy ptyta
grzewcza (4) znajduje sie we
wiasciwej pozycji na podstawie (1).

Praca z grillem
stolowym

Podtaczy¢ przewody zasilajace (3)
do gniazda.

Ustawi¢ termostat (3) w wymaganej
pozycji (od 1 do 5).

1= najnizsza temperatura

5= najwyzsza temperatura

Lampka sygnalizacyjna (3/a) na
termostacie jest wigczona podczas
nagrzewania sig grilla. Po osiggnieciu
wymaganej temperatury, ogrzewanie
dziata z przerwami w celu utrzymania
temperatury na statym poziomie.
Aby wytgczy¢ urzadzenie, przekreci¢
termostat w pozycje "OFF".

zadnych metalowych narzedzi w celu Praktyczne porady

nie dopuszczenia do uszkodzenia
powierzchni zapobiegajacej
przywieraniu.

Przygotowanie grilla
stotowego

Wsuna¢ korytko zbiorcze(2) w rame
podstawowa (1).

Wsuna¢ plyte grzewcza (4) w rame
podstawowa (1).

Dla uzyskania lepszych wtasnosci
zapobiegajacych przywieraniu nalezy
przed kazdym uzyciem przetrze¢
powierzchnig ptyty grzewczej
papierem kuchennym z niewielkg
iloscig oleju jadalnego.

* Ruszt (4/a) jest idealny do
przygotowywania migsa, ryb i drobiu.
Dzieki karbom w grillu ttuszcz i soki
moga sptywac do korytka zbiorczego.
Umozliwia to przygotowywanie
zdrowych i niskottuszczowych
potraw.

Powierzchnia ptaska grilla (4/b)
jest idealna do przygotowywania np.
jajek, szynki, grzybéw, pomidoréw,
cebuli itp. Nadaje si¢ ona doskonale
do utrzymywania statej temperatury
potraw.
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Czyszczenie i
pielegnacja

Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.
Odczeka¢, az urzadzenie ochtodzi
sie.

Zdemontowac urzadzenie. Ptyte
grzewczg mozna zdjgé z ramy
podstawowej po uprzednim
zdemontowaniu termostatu.

Ptyte grzewczg mozna my¢ w
zmywarce do naczyn lub w spos6b
reczny.

Termostat, korytko zbiorcze oraz
rame podstawowg mozna czysci¢
za pomoca wilgotnej $ciereczki (nie
nadaje sie do mycia w zmywarce
do naczyn).

Przed ponownym montazem
urzadzenia, doktadnie osuszy¢
poszczegolne elementy.

Zwréci¢ uwage na to, aby do wnetrza
termostatu w zadnym wypadku nie
dostata sie woda!

Nigdy nie czysci¢ urzadzenia pod
biezacg wodg lub w wodzie z ptynem
do mycia naczyn.

Przechowywanie

Przechowywac¢ grill stotowy najlepiej
w stanie ztozonym.

Dane techniczne

230V
2200 W

Napiecie sieciowe:
Pobér mocy:

Recykling

*

Materiat opakowania

Materiaty opakowania moga bez
ograniczen zosta¢ powtornie
przetworzone. Elementy z tworzyw
sztucznych sg oznakowane, np.
>PE<, >PS<, itd. Usuwac¢ materiaty
opakowan zgodnie z ich
oznaczeniem w komunalnych
zaktadach utylizacyjnych, do
przewidzianych w tym celu
pojemnikéw zbiorczych.

Wyeksploatowane urzadzenie

Symbol E na produkcie lub na
opakowaniu oznacza, ze tego
produktu nie wolno traktowac tak,
jak innych odpadéw domowych.
Nalezy odda¢ go do wiasciwego
punktu skupu surowcéw wtérnych
Zzajmujacego sie ziomowanym
sprzetem elektrycznym i
elektronicznym. Wtasciwa
utylizacja i ztomowanie pomaga w
eliminacji niekorzystnego wptywu
ztomowanych produktéw na
srodowisko naturalne oraz zdrowie.
Aby uzyska¢ szczegotowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy
skontaktowac sie z lokalnym
urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem,

w ktérym produkt zostat zakupiony.
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Tisztelt Vasarlo!

Kérjuk, hogy figyelmesen olvassa
el ezt a kezelési utasitast és késobbi
felhasznalasra 6rizze meg.

& Figyelem!

15" Kezelési utmutatd

1

”

Informacio

A gazdasagos és kornyezetbarat
hasznalatra vonatkoz6 informacio.

A késziilék leirasa

1
2
3

4

Alapkeret

Cseppfogo talca

Termosztat elektromos kabellel

a  Mulkodésjelz6 lampa
Melegit6lap (teflon) hideg érintést
fogantyukkal és:

b Sutéfeltlet

c Grillezépalcak

/\\ Biztonsagi

utasitasok

A készilék csak olyan elektromos
aljzatba csatlakoztathat6, amelynek
fesziiltsége és frekvenciaja megfelel
az adattablan szerepld értékeknek.
Ne hasznalja vagy ne vegye fel a
késziiléket, ha

— a tapkabel sértilt,

— a burkolat sértilt.

Ha a készulék vagy a tapkabel
megseérllt, akkor azt a veszélyek
elkertlése érdekében ki kell
cseréltetni a gyartéval, annak
hivatalos szervizével vagy
megfeleléen képzett szerel6vel.

A készuléket nem hasznalhatjak
csokkent fizikai, érzékelési vagy
mentalis képességl vagy
tapasztalatlan és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek (beleértve
a gyerekeket is), illetve kezdetben

csak feltigyelet mellett, illetve abban
az esetben hasznalhatjak, ha a
biztonsagukért felel6s személytdl
megkaptak a késziilék hasznélatara
vonatkoz6 utasitasokat.

Soha ne hagyja a késziiléket
feltigyelet nélkul.

Ugyelijen, hogy gyerekek ne
jatszhassanak a késztilékkel.
Vigyazat, a megérinthet6 fellletek
forréak lehetnek a készulék
mukddése kozben. A késziiléket
mindig csak a hészigetelt
fogantyuknal emelje.

A halézati kabel nem érintkezhet a
késztilék forr6 elemeivel. Soha ne
helyezze a késziléket nyilt lang,
forr6 f6z6lap vagy forré tiizhely folé.
A termosztatos tapkabel soha ne
legyen nedves. Ne tisztitsa a
készulléket folyoviz alatt vagy
mosogatévizben.

A késziilék csak foldelt aljzathoz
csatlakoztathat6. Sziikség esetén
10 A erésségli aramhoz megfeleld
hosszabbitokabel hasznalhato.

A késziiléket teljesen sima, stabil,
nem érzékeny felllletre helyezze.
Ugyeljen a szilkséges biztonsagos
tavolsagokra a falaktol és
figgdnyoktdl, és ne helyezzen
gyulékony anyagot (pl. miianyag
foliat stb.) a készulék kozelébe.

A grillez6lapot csak az alapkereten
szabad mUkaodtetni, ha a cseppfogd
talca is a helyén van.

A készilék csak fedett helyen
hasznalhato.

Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy

a melegitélapon lévé dugaszolo
érintkez6k szarazak-e.

A késziiléket tisztitas és karbantartas
elétt mindig ki kell kapcsolni,

a tapkabelt pedig ki kell htizni az
aljzatbol.

A gyarté nem vallal semmilyen
felel6sséget a nem megfelel vagy
helytelen hasznalatb6l fakadd
karosodasért.

4
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Miikédés Gyakorlati tanacsok
Az els6 hasznalat el6tt tavolitson el « A grillezépalcak (4/c) idealis
minden ragasztoszalagot a eszkozok a sertéshuis, a hal és a
készulékrél, és alaposan tisztitsa csirkehus el6készitéséhez. A zsir és
meg azt (lasd: ,Tisztitas és a szaft a grillracson keresztil a
karbantartas"). cseppfogo talcaba csepeg. Az
A grillezé feliileten ne hasznaljon biztositja az egészséges, alacsony
semmilyen fémes eszkoézt a teflon zsirtartalmat eredményez
bevonat sérilésének elkeriilése elékeszitest.
érdekében! « Asiitéfeliilet (4/b) megfeleld
eszkdz tojasok, sonka, gombafélék,
- - paradicsom, hagyma, stb.
= Az" a§Zta,h' gl’l" elkészitéséhez. Ugyancsak jol
el6készitése hasznalhaté az étel melegen
Helyezze be a cseppfogo talcat (2) tartasara.
az alapkeretbe (1). ) L :
Helyezze be a melegitslapot (4)az 1= Tisztitas és
alapkeretoe (1). karbantartas
Hasznalat el6tt torlépapir
segitségével tegyen kevés fézbolajat Huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbol.
a melegitdlap feluletére a teflon Hagyja lehiini a készuléket.
t}evonlat tulajdonsagainak fokozasa Szerelje szét a késziiléket.
érdekeben. i A melegitélap az alapkeretbél csak
) A termosztatos tapkabelt (3) teliesen a termosztat eltavolitasa utan vehetd
dugja be a késztilékbe. A termosztat ki.
csak akkor csatlakoztathato, A melegitélap mosogatégépben
haa mfelle?’!tglalp (4) az alapban (1) vagy kézzel is tisztithato.
a megielelo helyen van. A termosztatot, a cseppfogo talcat és
L. az alapkeretet nedves ruhaval kell
1 Az asztali grill tisztitani (mosogatogépben nem
hasznalata biztonsagos).
L Minden alkatrészt alaposan szaritson
gjs‘:;ia‘;"z‘assa a tapkabelt (3) az meg a késziilék dsszeszerelése el6tt.
A termosztatot (3) forditsa a kivant & UQY?UF“: hogy semmilyen modon ne
allasba (1-t6l 5-ig). kertljon viz a termosztat belsejébe!
1 = legalacsonyabb hémérseklet Ne tisztitsa a készuléket folyoviz
5 = legmagasabb hmérséklet alatt vagy mosogatévizben.
"3 | Atermosztaton lévé mikodésjelzd z P
‘L‘ lampa (3/a) a grill felmelegedése Tarolas
kozben vilagit. A hGmérseklet A legjobb, ha az asztali grillt
elérésekor a fiités csak olyan dsszeszerelt allapotban tarolja.
id6kdzonként miikodik, hogy a
hémérséklet allandé maradjon. LY .
A kesziilék kikapcsolasahoz a Miiszaki adatok
t‘erfnosztétot kapcsolja ,OFF" (KI) Fesziiltség: 230V
allasba. Teljesitmeny: 2200 W
42
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Artalmatlanitas

—®

@ Csomagoléanyag
A csomagolashoz felhasznalt
anyag kornyezetkimél6 és Ujra
felhasznalhatd. A miianyag részek
kilén meg vannak jeldlve, pl.
>PE<, >PS<sth. A
csomagol6anyagot a rajta [évé
jelolésnek megfeleléen az
artalmatlanité helyeken az arra
kijelolt gydjtétartalyba
artalmatlanitsa.

@ Elhasznalt késziilék
A terméken vagy a csomagolason
talalhat6 [ szimbolum azt jelzi,
hogy a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a
terméket el kell szallitani az
elektromos és elektronikai
készilékek ujrahasznositasara
szakosodott megfeleld begyujtd
helyre. Azzal, hogy gondoskodik
ezen termék helyes hulladékba
helyezésérdl, sergit megel6zni :
azokat, a kérnyrzetre és az emberi
egészségre gyakorolt potencidlis
kedvezétlen kdvetkezményeket,
amelyeket ellenkezd esetben a
termék nem megfeleld
hulladékkezelése okozhatna. Ha
részletesebb tajékoztatasra van
szliksége a termék
Ujrahasznositasara vonatkozoéan,
kérjuk, lépjen kapcsolatba a helyi
6nkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végzo
szolgalattal vagy azzal a bolttal,
ahol a terméket vasarolta.
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GO Vazeny zakaznik,

precitajte si pozorne tieto pokyny na
obsluhu a odlozte siich pre buducu
potrebu.

Upozornenie
Navod na obsluhu
Informacie

Informacie o hospodarnom a
ekologickom pouzivani.

Popis pristroja

Zéakladny ram

Odkvapova misa

Termostat s napajacim kablom

a  Prevadzkova ziarovka
Ohrievacia platiia (neprilnava) so
tepelne izolovanymi rukovéat'ami a:
b  Opekaci povrch

c Grilovacie ty¢e

/1\ Bezpeénostné

pokyny

Pristroj sa smie pripojit’ len na
elektricku siet’, ktorej napétie a
frekvencia je v sulade s Gdajmi
uvedenymi na typovom Stitku!
Pristroj nikdy nezdvihajte alebo
nepouzivajte, ak

— je poskodeny napajaci kabel,

— je poskodeny kryt.

Ak je napajaci kabel poskodeny,
musi byt’ vymeneny vyrobcom alebo
autorizovanym servisnym technikom
alebo inou kvalifikovanou osobou,
aby nedoslo k ohrozeniu.

Tento pristroj nesmu pouzivat’ osoby
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnost’ami, nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak sa
nezoznamili s pouzivanim pristroja

alebo nepracuju pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost'.
Nikdy nenechavaijte pristroj bez
dozoru.

Na deti je potrebné dohliadat’,

aby sa s tymto pristrojom nehrali.
Pozor, teplota pristupnych ¢asti
moze byt vysoka, ak je pristroj
zapnuty. Prenasajte vzdy len za
tepelne izolované rukovate.
Napajaci kabel nesmie prist’ do
kontaktu s akoukolvek hortcou
Cast'ou pristroja. Nikdy nedavajte
pristroj na alebo do blizkosti
otvoreného plameria alebo horucej
pece.

Napajaci kabel s termostatom nesmu
byt’ nikdy mokré. Nikdy necistite pod
teclcou vodou alebo neoplachujte
vodou.

Pristroj sa musi pripajat’ len na
uzemnenu zasuvku. Ak je potrebné
pouzit’ predlzovaci kabel, tak musi
byt vhodny pre 10 A.

Zariadenie polozte na Uplne rovny
a stabilny povrch a nie na citlivé
povrchy.

Dodrziavajte potrebné bezpe¢nostné
vzdialenosti od stien a zaclon a do
blizkosti zariadenia nedavajte lahko
zapalny material (napr. plasticky film
atp.).

Grilovacia platiia sa méze zapnut',
len ak je poloZena na zakladny ram
s namontovanou odkvapkavacou
misou.

Pristroj je vhodny len na vnatorné
pouzivanie.

Vzdy pred pouzitim skontrolujte,

&i su kontakty na ohrievacej doske
suché.

Pred ¢istenim a udrzbou vzdy pristroj

vypnite a odpojte siet'ovi zastrcku.

Vyrobca nezodpoveda za mozné
poskodenia v désledku nevhodného
a nespravneho pouzivania.
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Prevadzka

Pred prvym pouzitim odstrarite vSetky
nalepky zo zariadenia a dokladne ho

vydistite (pozrite "Cistenie a tdrzba").

Na grilovacom povrchu nepouzivajte
Ziadne kovové nastroje, aby nedoslo
k poskodeniu neprilnavého povrchu!

Priprava stolového grilu

Vlozte odkvapkavaciu misu (2) do
zakladného ramu (1).

Vlozte ohrievaciu platriu (4) do
zakladného ramu (1).

Vzdy pred pouzitim naneste na
povrch ohrievacej platne trochu
kuchynského oleja pomocou
kuchynského papiera, pre lepSie
antiadhezivne vlastnosti.
Termostat s napajacim kablom (3)
uplne zasurnite do zasuvky pristroja.
Termostat sa da nasadit’, len ak je
ohrievacia platnia (4) v spravnej
polohe na zakladni (1).

Praca so stolovym
grilom

Zapojte napdjaci kabel (3) do
elektrickej zastreky.

Nastavte termostat (3) do
pozadovanej polohy (1 az 5).
1 = najnizsia teplota

5 = najvyssia teplota

Prevadzkova Ziarovka (3/a) na

Praktické rady

A

Grilovacie razne (4/c) su idealne
na pripravu mésa, ryb a hydiny.
Tuk a $t'ava mdze kvapkat’ do
odkvapkavacej misy cez grilovaciu
mriezku. Takto sa zabezpeci zdrava
nizkotukova priprava.

Opekaci povrch (4/b) je idealny
napriklad na pripravu vajec, Sunky,
hub, paradajok, cibule, atd. Takisto
sa velmi dobre hodi na udrziavanie
teploty jedla.

Cistenie a udrzba
Vytiahnite zastréku zo siet'ovej
zasuvky.

Nechajte pristroj vychladnut'.
Demontaz spotrebic¢a Ohrievaciu
platiiu je mozné zlozZit' zo zakladného
ramu az po odstraneni termostatu.
Ohreivaciu platriu je mozné
umyvat’ v umyvacke alebo ru¢ne.
Termostat, odkvapkavaciu misku a
zakladny ram je vhodné ¢istit’
navlihéenou handrou (nevhodné
umyvat’ v umyvacke).

Pred zloZzenim pristroja dékladne
vysuste vSetky diely.

Zapamétaijte si, Zze do termostatu sa
voda nesmie dostat’ za ziadnych
okolnosti!

Nikdy necistite pod te¢ucou vodou
alebo neoplachujte vodou.

termostate svieti poCas zahrievania Skladovan ie

grilu. Po dosiahnuti teploty sa spust'a
ohrievanie podla potreby za Uc¢elom
udrzania konstantnej teploty.

Ak chcete pristroj vypnut’, otocte
termostat do polohy "OFF".

Najlepsie je skladovat’ stolovy gril
poskladany.

Technické udaje

Siet'ové napétie: 230V
Prikon: 2200 W
45
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Likvidacia
Obalovy material
Obalovy material chrani Zivotné
prostredie a je recyklovatelny.
Plastové suciastky su oznacené
znackami, napr. >PE<, >PS< atd.
Prosime, aby ste obalovy material

dali do prislusnej odpadovej nadoby
na mieste zberu druhotnych surovin.

Staré zariadenie

Symbol E na vyrobku alebo na
obale oznacuje, Ze vyrobok sa
nesmie odhodit’ do domového
odpadu. Namiesto toho sa musi
odniest’ na zberné miesto pre
recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Tym, ze
zabezpedite spravnu likvidaciu tohto
vyrobku, pomdzete zabranit’
pripadnym negativnym désledkom
na zivotné prostredie a ludské
zdravie, ku ktorému by inak mohlo
dojst’ v pripade nespravnej likvidacie
tohto vyrobku. Podrobnejsie
informacie o recyklacii tohto vyrobku
mozete ziskat' od vasho miestneho
Uradu, spracovatela vasho
domového odpadu alebo v obchode,
kde ste tento vyrobok zakupili.

—®
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Spoétovani kupec,

N
=

1

Cd

prosimo preberite navodila za
uporabo in jih shranite.

Opozorilo:
Navodila za uporabo
Podatki

Podatki o gospodarni in okolju
prijazni uporabi.

Opis aparata

1

2
3
4

Podstavek

Prestrezni pladenj

Termostat s prikljucno vrvico

a  Kontrolna lu¢ka delovanja
Grelna plo$¢a (s prevleko proti
prijemanju) s termi¢no izoliranima
ro¢ajema in:

b ravna zar plos¢a

c rebrasta zar plos¢a

/\\ Varnostni napotki

Aparat lahko prikljucite le na
elektricno omrezje, katerega
napetost in frekvenca ustrezata
podatkom, ki so navedeni na tipski
tablici!

Aparata nikoli ne uporabljajte ali
dvigujte, Ce je

— poskodovan omrezni kabel,

— Ce je posSkodovano ohisje.

V primeru poSkodovanega aparata
ali omreznega kabla mora
poskodovani del zamenjati
proizvajalec, pooblas¢en serviser
ali druga usposobljena oseba.

Ta naprava ni namenjena za
uporabo oseb (vkljuéno z otroki)

z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi
ali duSevnimi zmoznostmi, ali oseb
brez izku$enj in znanja, ¢e jih o
uporabi ni poducila ali pa jih med
uporabo ne nadzira oseba,
odgovorna za njihovo varnost.

Aparata nikoli ne pus¢ajte brez
nadzora.

Otroci morajo biti pod nadzorom,
da se z aparatom ne bodo igrali.
Pozor, med obratovanjem aparata
se lahko njegove povrsine zelo
segrejejo. Vselej ga drzite samo za
termi¢no izolirana rocaja.
Prikljuéna vrvica ne sme priti v stik
z vro¢imi deli aparata. Aparata nikoli
ne postavljajte nad ali v blizino
odprtega ognja, vroce plosce ali
vroce pecice.

Prikljuéna vrvica s termostatom se
ne sme nikoli zmoditi. Aparata nikdar
ne cCistite pod tekoco vodo ali ga
splakujte z vodo.

Aparat lahko priklju¢ite samo na
ozemljeno vti¢nico. Po potrebi
lahko uporabite primeren kabelski
podaljsek za 10 A.

Aparat mora stati na popolnoma
ravni, stabilni in neobéutljivi povrsini.
Upostevajte potrebno varnostno
razdaljo od sten in zaves in v blizino
aparata ne prinaSajte mo¢no
vnetljivih snovi (npr. plasti¢nih folij
itd.).

Zar plo$éa se lahko uporabi le,

Ce stoji na podstavku z names$cenim
prestreznim pladnjem.

Aparat je namenjen samo uporabi
v zaprtih prostorih.

Pred uporabo se prepri¢ajte, da so
elektri¢ni kontakti na grelni plosci
suhi.

Pred vsakim ¢is¢enjem in
vzdrzevanjem je treba izklopiti aparat
in vti¢ potegniti iz omrezne vti¢nice.
Proizvajalec zavra¢a odgovornost
za vsako $kodo, ki bi nastala ob
neprimerni ali nepravilni rabi.
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Na podstavek (1) namestite
prestrezni pladen;j (2).

Na podstavek (1) namestite grelno
plosco (4).

Pred vsako uporabo na povrsino
grelne plos¢e s pomocjo kuhinjske
papirnate brisa¢e nanesite nekoliko
jedilnega olja, da preprecite
prilemanje.

Termostat z omreznim kablom (3)
do konca vstavite v vti¢nico na
aparatu. Termostat lahko namestite
+ Sele, ko je grelna plos¢a (4) pravilno
namescena na podstavek (1).

Uporaba namiznega
Zara

Prikljuéno vrvico (3) vklopite

v omrezno vtiénico.

Termostat (3) obrnite na Zeleno
nastavitev (1 do 5).

1 = najnizja temperatura

5 = najviSja temperatura

/N

Medtem ko se zar segreva, je
kontrolna lu¢ka (3/c) na termostatu
prizgana. Ko je temperatura
dosezena, se gretje vklaplja

v dolo€enih intervalih vklaplja,

da ohranja stalno temperaturo.

Za izklop aparata obrnite termostat
v polozaj "OFF".

48

Uporaba Prakti¢ni nasveti
Pred prvo uporabo z naprave * Rebrasta plosca (4/c) je idealna
odstranite vse nalepke in jo temeljito za pripravo mesa, rib in perutnine.
otistite (glejte "Ciseenje in Mascoba in sok po Zlebovih odtekata
vzdrzevanje"). na prestrezni pladen;. To zagotavlja
Na zar plo$¢i ne uporabljajte zdravo pripravijeno hrano z malo
kovinskih pripomockov ali pribora, mascobe.
da ne poskodujete previeke proti « Ravna plos¢a (4/b) je idealna za
prijemanju! pripravo jajc, slanine, gob,
paradiznikov, ¢ebule itd. Zelo
- . > primerna je tudi za to, da hrana
1= Priprava namiznega zara ostaja topla.

Ciséenje in
vzdrzevanje

Vti¢ potegnite iz omrezne vti¢nice.
Pocakajte, da se aparat ohladi.
Aparat razstavite. Grelno plo$¢o
lahko iz okvirja odstranite Sele potem,
ko ste odstranili termostat.

Grelno plosc¢o lahko operete v
pomivalnem stroju ali roéno.
Termostat, prestrezni pladenj in
podstavek ocistite z vlazno krpo
(niso primerni za v pomivalni stroj).
Preden ponovno sestavite aparat,
pocakaijte, da se vsi deli temeljito
posusijo.

Upostevajte, da voda na noben nacin
ne sme priti v notranjost termostatal!
Aparata nikoli ne Cistite pod teko¢o
vodo ali ga splakujte z vodo.

Shranjevanje

Najbolje je, da namizni zar
shranjujete v sestavljenem stanju.

Tehniéni podatki

230V
2200 W

Omrezna napetost:
Poraba:
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Odstranjevanje

LJ

Embalaza

Embalazni material je okolju
prijazen in je primeren za
recikliranje. Plasti¢ni sestavni dele
prepoznate po oznakah, npr.
>PE<, >PS<, itd. Prosimo,
odstranite embalaZo v ustrezne
zbiralnike.

Odstranjevanje starega aparata

Znak na izdelku ali na njegovi
embalazi pomeni, da izdelek ne
velja za obi¢ajen gospodinjski
odpadek. Namesto tega ga je treba
predati na ustrezno zbirno mesto
za recikliranje elektri¢nih in
elektronskih naprav. S tem ko
zagotovite, da bo izdelek pravilno
odstranjen, boste pomagali
preprecevati morebitne negativne
posledice za okolje in Elovekovo
zdravije, ki bi sicer nastale z
nepravilnim ravnanjem pri
odstranitvi tega izdelka.
Podrobnejse informacije o
recikliranju tega izdelka lahko
dobite pri mestni upravi,
komunalnem podjetju za odvoz
smeti ali v trgovini, kjer ste izdelek
kupili.
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Dragi kupce,

Molimo pazljivo procitajte ova
uputstva za uporabu i zadrzite ih za
buduée potrebe.

Upozorenje
Vodi¢ za upravljanje
Podaci

Podaci o ekonomi¢noj i ekoloski
prihvatljivoj uporabi.

Opis uredaja

Osnova

Posuda za masnoc¢u

Termostat s kabelom napajanja

a Radna lampa

Grijaca ploca (protuljepiva) s hladnim
ru¢kama i:

b  PovrSina za pecenje

c Precke za pecenje

/1\ Sigurnosne upute

Uredaj se smije prikljuciti na izvor
napajanja €iji napon i frekvencija
odgovaraju specifikaciji na nazivnoj
plogici!

Nikada ne koristite ili podizite aparat
ako

— je kabel napajanja ostecen,

— ako je kuciste osteceno.

Ako su uredaj ili kabel napajanja
osteceni, proizvodac, njegov serviser
ili slicno kvalificirane osobe moraju
ih zamijeniti kako bi se izbjegle
opasnosti.

Ovim aparatom ne smiju rukovati
osobe (ukljuéujuci djecu) sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem,
osim ako se takve osobe nalaze pod
nadzorom ili ih u uporabu ovoga
uredaja upucuju osobe odgovorne
za njihovu sigurnost.

Nikada ne ostavljajte uklju¢en aparat
bez nadzora.

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se ne igraju ovim
aparatom.

Oprez, temperatura dostupnih
povr§ina moze biti visoka dok uredaj
radi. Uvijek ga podizite samo
pomocu toplinski izoliranih rucica.
Kabel napajanja ne smije dolaziti

u kontakt s bilo kojim vruéim dijelom
uredaja. Nikada ne postavljajte
uredaj na otvoreni plamen ili blizu
njega, na vrucu plo¢u kuhala ili u
vruéu pecnicu.

Kabel napajanja s termostatom
nikada se ne smije ovlaziti. Nikada
ne perite uredaj teku¢om vodom,
¢ak niti u vodi za ispiranje.

Uredaj mora biti spojen isklju¢ivo na
uzemljenu uticnicu. Ako je potrebno,
moze se koristiti produzni kabel
primjeren za 10 A.

Postavite uredaj iskljucivo na
potpuno ravnu i stabilnu povrsinu,
nikako ne na osjetljive podloge.
Pazite na potrebnu udaljenost od
zidova i zavjesa i nemojte donositi
lako zapaljivi materijal (npr. plasti¢nu
foliju i sl.) u blizinu uredaja.

Plo¢a za pecenje smije se ukljugiti
samo kad je na osnoviis
priklju¢enom posudom za masnocu.
Uredaj je namijenjen samo za
uporabu u kuéi.

Molimo provjerite prije uporabe da
su kontakti utikaca na grijacoj ploci
suhi.

Uredaj mora biti isklju¢en, a utika¢
kabela napajanja povucen svaki
put prije ¢iS¢enja i odrzavanja.
Proizvodaé ne prihvacéa nikakvu
odgovornost za moguce Stete nastale
uslijed neprikladne ili nepravilne
uporabe.
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Prije prve uporabe uredaja, skinite
s njega sve naljepnice i temeljito ga
ocistite (vidi "Ciséenje i skrb").
Nemojte rezati hranu na povrsini za
pecenje, da ne ostetite neljepljivu
presvlaku!

Priprema stolnog
rostilja

Umetnite posudu za masnocu (2)
u osnovu (1).

Umetanje grijace ploce (4) u osnovu
-

Na povrsinu grijace ploce ku¢anskim
papirom nanesite malo ulja za
kuhanje svaki put prije uporabe, radi
pobolj$anja svojstava neljepljivosti.
Umetnite termostat s kabelom
napajanja (3) do kraja u uti¢nicu na
uredaju. Termostat se moze
namijestiti samo kada je grijac¢a plo¢a
¢ (4) na pravom mjestu na osnovi (1).

Rad na stolnom rostilju

Ukop¢ajte kabel napajanja (3)
u mreznu uticnicu.

Zakrenite termostat (3) u zeljeni
poloZaj (1 do 5).

1 = najniza temperatura

5 = najviSa temperatura

Radna lampa (3/a) na termostatu
upaljena je dok se rostilj zagrijava.
Kada se dostigne potrebna
temperatura, grijanje se odvija u
intervalima, kako bi se temperatura
odrzavala konstantnom.

Da iskljucite uredaj, zakrenite
termostat na "OFF".

o

Prakti¢ni savjeti

» Precke za pecenje (4/c) idealne
su za pripravu mesa, ribe i piletine.
Masnoca i sok padaju kroz precke
rostilja u posudu za masnocu.

To osigurava pripravu zdrave
niskomasne hrane.

Povrsina za pecenje (4/b) idealna
je, na primjer, za pripravu jaja, Sunke,
gljiva, rajcice, luka itd. Ona je takoder
vrlo prikladna za odrzavanije topline
ispecene hrane.

Cisc¢enje i skrb

Izvucite utika€ iz mrezne utiCnice.
Pustite da se aparat ohladi.
Rastavljanje uredaja. Grijaca plo¢a
smije se maknuti s osnove tek nakon
$to je uklonjen termostat.

Grija¢a ploca se moze Cistiti u
stroju za pranje suda ili rué¢no.
Termostat, posuda za masnocu i
osnovu trebalo bi Cistiti viaznom
krpom (nisu sigurni za stroj za
pranje suda).

Temeljito osusite sve dijelove prije
rastavljanja uredaja.

Zapamtite da voda ne smije uéi u
termostat ni pod kojim okolnostima!
Nikada ne perite uredaj teku¢om
vodom, ¢ak niti u vodi za ispiranje.

A

Spremanje

Najbolje je spremati stolni rostilj
sastavljen.

Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V
Potrosnja snage: 2200 W
51




www.preciz.hu

% @ 822 949 461 ETG340_Elux.book Seite 52 Freitag, 8. Mai 2009 6:47 18

e

.

Odbacivanje

Ambalazni materijal
Ambalazni materijali nisu Stetni za
okoli$ i mogu se reciklirati. Plasti¢ne
komponente identificiraju se po
oznakama, npr. >PE<, >PS< itd.
Molimo, odbacujte ambalazne
materijale u odgovarajuce
kontejnere na odlagalistima otpada.

@ Stari aparat

Simbol E na proizvodu ili na

njegovoj ambalazi oznacava da se
taj proizvod ne smije tretirati kao
kuc¢anski otpad. Takav proizvod
treba predati na odgovarajuce
sabiraliSte za recikliranje elektricne i
elektronicke opreme. Pobrinuvsi se
da je proizvod pravilno odbacen,
pomoci ¢ete u sprijecavanju
mogucih negativnih posljedica za
okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi inace
mogle biti uzrokovane
neodgovarajuc¢im odbacivanjem
ovoga proizvoda u otpad. Za
podrobnije informacije o recikliranju
ovoga proizvoda, molimo obratite se
svom lokalnom gradskom uredu,
firmi za odvoz ku¢anskog otpadaili u
trgovinu gdje ste kupili taj proizvod.

8 52
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Pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu i sacuvaijte ih za buduce
savete.

Upozorenje
Vodi¢ za koris¢enje
Informacije

Informacije o ekonomi€noj i ekoloskoj
upotrebi.

Opis aparata

1
2
3
4

Osnovni okvir

Sud za kapanje

Termostat sa glavnim strujnim vodom
a Radna lampa

Grejna plo¢a (nelepljiva) sa
ru€icama koje se ne greju:

b  Povrsina za przenje

c  Resetke rostilja

/\\ Sigurnosna uputstva

Uredaj se sme prikljuciti na ku¢nu
elektri¢nu instalaciju samo ako
napon i frekvencija odgovaraju
specifikaciji na nazivnoj plogici!
Nikada nemojte da koristite ili
podizete aparat

— ako je kabl napajanja ostecen,
— ako je kuciste osteceno.

Ako je uredaj ili kabl napajanja
ostec¢en, mora ga zameniti
proizvodac, njegov serviser ili
podjednako kvalifikovano lice,
kako bi se izbegle opasnosti.
Ovim uredajem ne smeju se koristiti
osobe (ukljuéujuci decu) sa
smanjenim telesnim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima, ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem,
osim ako se takve osobe ne nalaze
pod nadzorom ili ih u upotrebu ovog
aparata upucuje lice odgovorno za
njihovu bezbednost.

Nikad ne ostavljajte aparat bez
nadzora.

Deca treba da budu pod nadzorom
kako bi se obezbedilo da se ne
igraju sa ovim uredajem.

Oprez, temperatura pristupacnih
povr§ina moze biti visoka kada
uredaj radi. Uvek ga podizite samo
za toplotno izolovane drske.
Glavni strujni kabl ne sme dolaziti u
kontakt sa bilo kojim vru¢im delom
aparata. Aparat nikad ne stavljajte
na otvoreni plamen ili blizu njega,
na grejnu plocu ili u vruéu pec¢.
Glavni strujni kabl sa termostatom
ne sme nikad da se ovlazi. Nikada
ne perite aparat pod te¢nom vodom,
¢ak niti u vodi za ispiranje.

Uredaj se mora prikljucivati samo u
uzemljene uti¢nice Ako je potrebno,
moze da se koristi produzni kabl
prikladan za 10 A.

Aparat stavite samo na potpuno
ravnu i stabilnu povrsinu a ne na
osetljive povrsine.

Pazite na potrebno bezbedno
odstojanje od zidova i zavesa i
nemojte prinositi bilo koji lako
zapaljivi materijal (npr. plasti¢ni film
i sl.) u blizinu aparata.

Plo¢a rostilja mora da se ukljuci
samo kad je na postolju i sa
priévr§éenim sudom za masnocu.
Aparat je namenjen samo za
upotrebu u zatvorenom.

Proverite pre upotrebe da li su suvi
kontakti utikaa na grejnoj ploci.
Aparat se mora iskljuciti, a utikac
glavnog strujnog voda izvuci svaki
put pre ¢i$éenja i odrzavanja.
Proizvodac ne prihvata nikakvu
odgovornost za Stete nastale usled
nepodesne ili nepravilne upotrebe.
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Rad

Pre prve upotrebe uredaja, skinite

s njega sve nalepnice i temeljno ga
otistite (vidi "Cis¢enje i uvanje").

Nemojte koristiti metalni pribor na

povrsini za pecenje, da ne o$tetite
nelepljivu prevlaku!

Pripremanje stonog
rostilja

Umetnite sud za masnocu (2)

u osnovni okvir (1).

Umetanije grejne ploce (4) u osnovni
okvir (1).

Na povrsinu grejne ploce hartijom za
domacinstvo nanesite malo zejtina
svaki put pre upotrebe, zbog
pobolj$anja svojstava nelepljivosti.
Umetnite termostat sa kablom
napajanja (3) do kraja u uti¢nicu na
aparatu. Termostat moze da se
pricvrsti samo onda kada grejna
poca (4) bude u pravilnom polozaju
na postolju (1).

Rad na stonom rostilju

Prikljucite strujni kabl napajanja (3)
u elektri¢nu utiénicu.

Okrenite termostat (3) u Zeljeni
polozaj (1 do 5).

1 = najniza temperatura

5 = najviSa temperatura

Radna lampa (3/a) na termostatu
upaljena je dok se rostilj zagreva.
Kad se dostigne potrebna
temperatura, zagrevanje se odvija
u intervalima, kako bi se temperatura
odrzavala konstantnom.

Da iskljucite uredaj, okrenite
termostat na "OFF".

=

/N

Prakti¢ni saveti

* Resetke rostilja (4/c) idealne su
za pripremanje mesa, ribe i Zivine.
Masnoca i sok padaju kroz reSetke
rostilja u sud za masnocu. To
osigurava pripremu zdrave
niskokalori¢ne hrane.

Povrsina za przenje (4/b) idealna
je, na primer, za pripremanije jaja,
Sunke, pecurki, paradajza, luka itd.
Ona je takode veoma prikladna za
odrzavanije topline pecene hrane.

CiScéenje i Cuvanje
Izvucite utika€ iz elektri¢ne uti¢nice.
Pustite da se aparat ohladi.
Rasklopite aparat na delove. Grejna
plo¢a moze da se ukloni sa postolja
samo nakon uklanjanja termostata.
Grejna plo¢a moze da se pere u
masini za sudove ili ruéno.
Termostat, posudu za kapanje i
osnovni okvir treba brisati viaznom
krpom (nije sigurno prati ih u
masini za sudove).

Potpuno osusite sve delove pre
nego Sto rasklopite uredaj na delove.

Zapamtite da voda ne sme da prodre
u termostat ni pod kojim okolnostima!
Nikada ne perite aparat pod te€nom
vodom, ¢ak niti u vodi za ispiranje.

Cuvanje

Stoni rostilj najbolje je cuvati
sastavljen.

Tehnicki podaci

230V
2200 W

Mrezni napon:
Potrosnja snage:
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Odbacivanje

bﬂ_‘ Ambalazni materijal
Ambalazni materijali nisu Stetni za
okolinu i mogu se reciklirati.
Plasti¢ne komponente identifikuju
se po oznakama, npr. >PE<, >PS<
itd. Molimo vas da ambalazne
materijale odlaZete u odgovaraju¢e
kontejnere na odlagalistima
otpada.

@ Stari aparat

Simbol E na proizvodu ili na
njegovoj ambalazi oznacava da se
taj proizvod ne sme ftretirati kao
otpad iz domacinstva.

Takav proizvod treba predati na
odgovarajuce sakupljaliste za
recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Pobrinuvsi se da je
proizvod pravilno odbac¢en, pomoci
Cete u spre¢avanju mogucih
negativnih posledica za okolinu i
ljudsko zdravlje, koje bi inace \/
mogle biti uzrokovane
neodgovaraju¢im odlaganjem ovog
proizvoda na otpad. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog
proizvoda, molimo obratite se
svojoj lokalnoj gradskoj upravi,
vasoj sluzbi za zbrinjavanje otpada
iz domacinstva ili u prodavnicu gde
ste kupili taj proizvod.

—®
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Stimate client,

Va rugam sa cititi aceste instructiuni
de functionare cu atentie si sa le
pastrati pentru referinte ulterioare.

Avertisment
Ghid de functionare
Informatii

Informatii privind utilizarea
economica si ecologica.

Descrierea aparatului

Cadru de suport

Tava de scurgere

Termostat cu cablu de alimentare
a  Bec de functionare

Placa de incalzire (antiadeziva)
cu manere izolate termic:

b Suprafata de prajire

¢ Bare gratar

/1\ Instructiuni de

siguranta

Aparatul poate fi conectat numai la

o sursa de alimentare cu tensiune si

frecventa conforme cu specificatiile

de pe placuta indicatoare!

Nu utilizati si nu ridicati niciodata

aparatul in cazul in care

— cablul de alimentare este
deteriorat,

— carcasa este deteriorata.

Atunci cand aparatul sau cablul de

alimentare este deteriorat, pentru a

evita eventualele accidente, acesta

trebuie inlocuit de catre producator,

de catre reprezentatul de service al

acestuia sau de catre o persoana

calificata.

Acest aparat nu trebuie folosit de

persoane (inclusiv copii) cu abilitati

fizice, senzoriale sau mentale

reduse, sau lipsite de experienta si

cunostinte, decat daca sunt
supravegheate sau instruite in ceea
ce priveste utilizarea acestui aparat
de catre o persoana raspunzatoare
de siguranta lor.

Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat.

Copiii trebuie supravegheati pentru
a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

Atentie, temperatura suprafetelor
accesibile poate fi ridicata in timpul
functionarii aparatului. Ridicati
intotdeauna numai de manerele
izolate termic.

Cablul de alimentare nu trebuie sa
intre Tn contact cu nicio parte fierbinte
a aparatului. Nu asezati niciodata
aparatul deasupra sau langa o
flacara deschisa, o placa fierbinte
sau un cuptor fierbinte.

Cablul de alimentare cu termostat
nu trebuie sa devina ud niciodata.
Nu curatati niciodata sub jet de apa,
nici macar in apa de clatit.
Aparatul trebuie conectat numai la
o priza cu legare la pamant. Daca
este necesar, poate fi utilizat un cablu
prelungitor potrivit pentru 10 A.
Asezati aparatul numai pe o
suprafatd complet plata si stabila si
nu pe suprafete sensibile.
Respectati distantele de siguranta
necesare fatd de pereti si perdele si
nu aduceti materiale usor inflamabile
(de ex. pelicula plastica etc.) in
apropierea aparatului.

Placa gratarului trebuie pusa in
functiune numai pe cadrul de suport
si cu tava de scurgere atasata.
Aparatul este destinat numai utilizarii
in interior.

Asigurati-va ca inainte de utilizare
conectorii de pe placa de incalzire
sunt uscati.

Opriti aparatul si deconectati fisa de
alimentare de fiecare data inainte
de curatare sau intretinere.
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» Producatorul nu accepta nicio
raspundere pentru deteriorarea
posibila cauzata de utilizarea
incorecta sau necorespunzatoare.

Functionarea

=g

Inainte de prima utilizare indepartati
orice etichete de pe aparat si
curatati-l temeinic (vezi ,Intretinere
si curatare").

Nu utilizati ustensile de metal pe
suprafata gratarului pentru
prevenirea deteriorarii stratului
antiadeziv!

Pregatirea gratarului de
masa

Introduceti tava de scurgere (2)

n cadrul de suport (1).

Introduceti placa de incélzire (4)

n cadrul de suport (1).

Aplicati putin ulei de gatit pe
suprafata placii de incélzire fnainte
de fiecare utilizare cu ajutorul unui
prosop de bucatarie pentru proprietati
antiadezive superioare.

Introduceti termostatul cu cablu de
alimentare (3) complet in soclul de
pe aparat. Termostatul poate fi atagat
numai cand placa de incélzire (4) se
gaseste in pozitia corecta in suport
1).

Utilizarea gratarului de
masa

Conectati cablul de alimentare (3)
la priza.

Rotiti termostatul (3) la setarea dorita
(dela1lab5).

1 = temperatura cea mai scazuta
5 = temperatura cea mai ridicata

Becul de functionare (3/a) de pe
termostat este aprins in timp ce

gratarul se incalzeste. Cand este
atinsa temperatura, incélzirea se

[y

produce la intervale, pentru a
mentine temperatura constanta.
Pentru oprirea aparatului, rotiti
termostatul la pozitia ,OFF"
(OPRIT).

Sfaturi practice

« Barele gratarului (4/c) sunt ideale
pentru prepararea carnii, a pestelui
si a carnii de pasare. Grasimea si
sucul pot cadea in tava de scurgere
printre grilajele gratarului. Acest
lucru asigura o preparare sanatoasa,
saraca in grasimi.

Suprafata de préjire (4/b) este
ideald, de exemplu, pentru
prepararea oualor, a suncii, a
ciupercilor, a rosiilor, a cepei etc.
De asemenea, este foarte potrivita
pentru pastrarea alimentelor calde.

Curatarea si
intretinerea

Scoateti figa de alimentare din priza.
Permiteti racirea aparatului.
Demontati aparatul. Placa de
incalzire poate fi indepartata de pe
cadrul de suport numai dupa
indepartarea termostatului.

Placa de incélzire poate fi curatata
n masina de spalat vase sau
manual.

Termostatul, tava de scurgere si
cadrul de suport trebuie curatate cu
o carpa umeda (nu este sigur
pentru masina de spalat vase).
Uscati complet toate piesele inainte
de remontarea aparatului.

Retineti ca apa nu trebuie sa
patrunda in interiorul termostatului
n niciun caz!

Nu curatati niciodata sub jet de apa,
nici macar in apa de clatit.
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Gratarul de masa este depozitat
optim montat.

Date tehnice

Tensiune de alimentare: 230V

Consum de energie: 2200 W
Eliminarea
[J*_] Ambalajul

Ambalajele sunt ecologice si pot fi
reciclate. Componentele de plastic
sunt identificate dupa marcaje, de
ex. >PE<, >PS<, etc. Eliminati
ambalajele in containerul adecvat
la instalatiile de eliminare a
deseurilor locale.

58

Depozitarea # Aparatele vechi

Simbolul E de pe produs sau
ambalaj indica faptul ca produsul
nu poate fi trata ca degseu menajer.
In schimb, aparatul va fi predat
punctului de colectare adecvat
pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.
Asigurandu-va ca acest produs
este eliminat corect, contribuiti la
prevenirea consecintelor potential
negative pentru mediu si sanatatea
umana, care pot fi cauzate de
manipularea necorespunzatoare a
deseurilor acestui tip de produs.
Pentru informatii mai detaliate
despre reciclarea acestui produs,
contactati autoritatile locale,
serviciul local de eliminare a
deseurilor menajere sau magazinul
de la care ati cumparat produsul.
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Lddzu, uzmanigi izlasiet §is
lietoSanas instrukcijas un saglabajiet
tas uzzinai nakotné.

Bridinajums

LietoSanas pamaciba

Informacija

Informacija par ekonomisku un videi
nekaitigu ierices izmantoSanu.

lerices apraksts

1
2
3

Pamatnes ramis

Pilienu savacéjs

Termostats ar elektroenergijas
padeves vadu

a  Darbibas lampina

Silditaja plaksne (pretpiedeguma)
ar neuzsilstoSiem rokturiem un:

b  Cep$anas virsma

¢ Grilarestes

/\\ Drosibas noteikumi

lerici drikst pievienot stravas padevei,
kuras voltaza un frekvence atbilst
specifikacijam, kas noraditas uz
jaudas plaksnes!

Nekad neizmantojiet vai nepaceliet
ierici, ja

— stravas padeves vads ir bojats,
— korpuss ir bojats.

GadTjuma, ja ierice vai stravas
padeves vads ir bojats, lai izvairitos
no briesmam, vadu ir janomaina
razotajam, ta klienta servisa
parstavim vai lidzigi kvalificétai
personai.

So ierici nevajadzétu izmantot
cilvékiem (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskam, manu vai
garigajam spéjam, vai arl tiem, kam
trokst pieredzes un zinasanu, ja vien
vini tiek pieskatiti vai viniem

instruktazu par ierices izmanto$anu
sniedz cilvéks, kas ir atbildigs par
vinu dro$ibu.

Nekad neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Bérni ir japieskata, lai parliecinatos,
ka tie nespéléjas ar ierici.

Esiet uzmanigi, jo ierices darbibas
laika pieejamam virsmam
temperatdra var bt augsta. Vienmér
paceliet to ar termoizolétajiem
rokturiem.

Elektroenergijas padeves vads
nedrikst saskarties ar kadu no
karstajam ierices detalam. Nekad
nenovietojiet ierici virs vai netalu no
atklatas liesmas, karstas plaksnes
vai karstas plits.

Elektroenergijas padeves vads ar
termostatu nekad nedrikst k|t slapjs.
Nekad netiriet zem teko$a Gdens,
ka arT neskalojiet to tdenT.

lerici drikst pievienot tikai iezemétai
kontaktligzdai. Ja nepiecieSams,
var izmantot piemérotu 10 A
pagarinataju.

Novietojiet ierici tikai uz pilnigi
gludas, stabilas un izturigas virsmas.
levérojiet nepiecieSsamo droso
attalumu no sienam un aizkariem,
un nenovietojiet viegli uzliesmojosus
materialus (piem., plastmasas plévi
utt.) tuvu iericei.

Grila plaksni var izmantot tikai uz
pamatnes ramja un ar uzstaditu
pilienu savacgju.

lerice paredzéta tikai lietoSanai
iekstelpas.

Pirms izmanto$anas, lidzu,
parliecinieties, vai kontaktdak$a uz
silditaja plaksnes ir sausa.

Katru reizi pirms tirianas un
apkopes izslédziet ierici un izraujiet
kontaktu no kontaktligzdas.
Razotajs nav atbildigs par
iespéjamiem bojajumiem, kas
radusSies nepareizas vai
nepiemérotas izmanto$anas
rezultata.
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Darbiba Praktiskie padomi
Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet « Grila restes (4/c) ir lieliski
no ierices jebkadas uzlimes un piemérotas galas, zivs un majputnu
rapigi to iztiriet (skatit "TiriSana un galas gatavoSanai. Tauki un sulas
kopsana"). noteceés pilienu savacéja caur grila
Neizmantojiet metala piederumus restitém. Tas garanté veseligu édiena
uz grilé$anas virsmas, lai nebojatu gatavo$anu ar zemu tauku saturu.
pretpiedeguma parklajumu! « Cepsanas virsma (4/b) ir lieliski
piemérota olu, $kinka, sénu, tomatu,
. sipolu u.c. gatavosanai. Ta arf ir
v Galda gr“va ideali piemérota, lai uzturétu édienu
sagatavosana siltu.
levietojiet pilienu savacéju (2) . .
pamatnes ramr (1). = TIriSana un kopsana
s;lg:ﬁj: eglfgri?ii )lewetosana “ Atvienojiet elektroenergijas
p o - _ kontaktdaks$u no kontaktligzdas.
Katru reizi pirms lieto$anas, ar papira Laujiet iericei atdzist
dviela palidzibu uzklajiet nedaudz aujletlericel atozist.
cepamas ellas uz sildTtaja plaksnes, IZjauciet ierici. Silditaja pllak.sn! var
lai nodroginatu virsmas nonemt no pamatnes ramja tikai péc
pretpiedeguma Tpasibas. tam, kad ir nonemts termostats.
Kartigi ievietojiet termostatu ar Silditaja plaksni var mazgat trauku
elektroenergijas padeves vadu (3) mazgajamaja masina vai ar rokam. )
) ierices ligzda. Termostatu var Termostatu, pilienu savacéju un )
uzstadtt tikai tad, kad silditaja pamatnes rami jatira ar mitru dranu )
plaksne (4) atrodas pareiza pozicija (nemazgat trauku mazgajamaja
uz pamatnes (1). masina).
Pirms ierices atkartotas montésanas
= Galda gr"a izmanto$ana kartigi nozaveéjiet visas detalas.
Pievienojiet elektroenergijas vadu (3) & Atcerieties, ka Gdens nekada
kontaktligzdai. gadijuma nedrikst iek|Tt ierices
. - iekspuse!
izz%’;;?ﬁ'?ﬁm??g; (53)) uz vélamo Nekad netiriet zem tekoSa Gdens,
1= zejméké temperatUré ka arT neskalojiet to adenT.
5 = augstaka temperatira .
m Darbibas lampina (3/a) uz termostata Uzglabasana
deg, kamér grils uzsilst. Kad Vislabak uzglabat galda grilu
temperatdra ir sasniegta, uzkarSana samontétu.
notiek laika intervalos, lai nodrosinatu
patstavigu temperataru. . . .
Lai izslégtu ierici, pagrieziet Tehniskie dati
termostatu uz "OFF" (izslégt). Stravas padeve: 230V
Stravas patérins: 2200 W
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Atbrivosanas no
atkritumiem

‘_‘ lepakosanas materials
lepako$anas materiali ir videi
draudzigi un tos var nodot
otrreizéjai parstradei. Plastmasas
sastavdalas ir apzimétas ar
apzimé&jumiem, piem., >PE<, >PS<,
u.t.t. Ladzu, atbrivojieties no
iepakojuma materialiem izmetot tos
attiecigaja konteiner sabiedriskaja
atkritumu likvidé$anas vietas.

E Veca ierice

Simbols E uz produkta vai uz ta
iepakojuma norada uz to, ka $o
produktu nevar uzskatit par
majturibas atkritumiem. Ta vieta tas
ir janodod attiecigaja savaksanas
vieta elektrisko un elektronisko
aprikojumu otrreizé&jai parstradei.
Nodrosinot to, ka no $T produkta
atbrivojas pareizi, jus palidzésiet (e
novérst potencialas negativas
sekas videi un cilvéku veselibai, ko
savadak varétu izraisit nepareiza
atbrivoSanas no 81 produkta.
Sikakai informacijai par $1 produkta
otrreizéjo parstradi, lidzu
sazinieties ar jasu vietéjas pilsétas
biroju, jisu majsaimniecibas
atkritumu atbrivo8anas servisu vai
ejiet uz vietu, kur pirkat So produktu.
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@Brangus vartotojau,

Atid iai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcijg ir pasilikite jg ateiciai.
|spéjimas

Naudojimo vadovas

Informacija

Informacija ekonomiskam ir
ekologiskam naudojimui.

Prietaiso aprasymas

Korpusas

Padéklas laséjimui

Termostatas su elektros laidu

a Veikimo lemputé
Kaitinamasis padéklas
(nepridegantis) su nejkaistanciomis
rankenomis ir:

b Kepimo pavirSius

¢ Girilio grotelés

/1\ Saugumo

instrukcijos

Prietaisas turi bati jjungtas tik j tokj
maitinimo lizda, kurio jtampa ir daznis
atitinka duomeny, ploksteléje
nurodytas specifikacijas!
Nenaudokite prietaiso, jei:

— pazeistas maitinimo laidas,

— pazeistas korpusas.

Jei pazeistas prietaisas arba
maitinimo laidas, norint iSvengti
pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas,
jo techninio aptarnavimo jgaliotinis
ar panasig kvalifikacij turintis
asmuo.

Sio prietaiso negali naudoti
nepakankamy fiziniy, jutiminiy ar
psichiniy sugebéjimy asmenys
(iskaitant vaikus), taip pat neturintys
pakankamai patirties ir Ziniy, iSskyrus
atvejus, kai uz $iy asmeny sauguma

atsakingas asmuo juos tinkamai
Niekada nepalikite prietaiso be
priezidros.

Vaikams neturi bati leidziama Zaisti
su prietaisu.

|spéjimas: prietaisui veikiant, iSoriniy
pavirsiy temperatdra gali bati auksta.
Visada kelkite tik uz termiskai
izoliuoty rankenuy.

Saugokite, kad elektros laidas
neprisiliesty prie jokios karstos
prietaiso dalies. Nedékite prietaiso
ant arba $alia atviros ugnies, karstos
plokstés ar karstos orkaités.

Jokiu bGdu negalima suslapinti
elektros laido ir termostato. Niekada
nevalykite prietaiso po tekanciu

vandeniu ar skalaudami vandenyje.

Prietaisg galima jjungti tik | Zemintg
maitinimo lizda. Jei reikia, galima
naudoti ilgintuva, tinkamag 10 A.
Prietaisg dékite tik ant visiskai lygaus,
stabilaus ir nejautraus pavirSiaus.
Laikykite prietaisg saugiu atstumu
nuo sieny, ir uzuolaidy ir
nepriartinkite prie prietaiso jokiy
lengvai uzsideganciy medziagy,
(pvz., plastiko plévelés).

Grilio padéklas gali bati jjungtas tik
tada, kai yra uzdétas ant korpuso ir
tik tada, kai pritaisytas padéklas
laséjimui.

Prietaisas skirtas naudoti tik
patalpoje.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad
kistukiniai lizdai ant kaitinamojo
padéklo yra sausi.

Prie$ valyma ir apzidra prietaisg
visada ijunkite ir iStraukite maitinimo
kistuka.

Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz Zalg, padarytg dél
netinkamo prietaiso naudojimo.
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Naudojimas

Prie§ naudodami prietaisg pirmg
kartg, nuimkite ant prietaiso esancius
lipdukus ir kruop$¢iai jj nuvalykite
(zr. skyrelj ,Valymas ir priezidra®).
Kad nepazeistuméte nepridegancio
pavirSiaus, ant kaitinamojo pavirSiaus
nenaudokite metaliniy jrankiy!

Stalo grilio paruosimas

|statykite padéklg laséjimui (2)

i korpusa (1).

|statykite kaitinamajj padékiag (4)

i korpusa (1).

Kiekvieng kartg prieS naudodami
ant kaitinamojo padéklo virtuviniu
popieriumi uztepkite Siek tiek kepimo
aliejaus, kad neprikepty.

Iki galo ikiSkite termostatq su elektros
laidu (3) | prietaiso maitinimo lizda.
Termostatg galima pritvirtinti tik tada,
kai kaitinamoji léksté (4) yra
tinkamoje pagrindo (1) vietoje.

Stalo grilio naudojimas

ljunkite elektros laidg (3) | maitinimo
lizda.

Pasirinkite termostato (3) stipruma
(nuo 1 iki 5).

1 = Zemiausia temperatdra

5 = auksciausia temperatdra

Termostato veikimo lemputé (3/a)
dega tol, kol grilis kaista. Kai
pasiekiama reikiama temperatara,
kad ji bty pastovi, kaitinimas vyksta
intervalais.

Norédami iSjungti prietaisa, pasukite
termostatg | padétj ,OFF*.

Praktiniai patarimai

A

Grilio grotelés (4/c) puikiai tinka
meésos, zuvies ir paukstienos
ruoSimui. Riebalai ir sultys per grilio
groteles nuvarva ant padéklo
laséjimui. Taip pagamintas maistas
yra sveikas ir jame yra mazai riebaly.
Kaitinamasis pavirsius (4/b)
puikiai tinka kiausiniy, kumpio, grybu,
pomidory, svoglny ir t.t. ruoSimui.
Jis taip pat tinka maisto Silumai
palaikyti.

Valymas ir prieziiira
I18traukite kiStuka i$ maitinimo lizdo.
Leiskite prietaisui atvésti.

I8rinkite prietaisg Kaitinamajj padékla
galima nuimti nuo korpuso tik tada,
kai buvo nuimtas termostatas.
Kaitinamajj padéklg galima plauti
indaplove arba rankomis.
Termostata, padéklg laséjimui ir
korpusg galima valyti tik drégna
Sluoste (indaplove nesaugu).

Prie$ i$ naujo surenkant prietaisa,
visos dalys turi biti visiSkai
iSdziovintos.

|sidémeékite, kad vanduo jokiu badu
negali prasiskverbti | termostato vidy!
Niekada nevalykite prietaiso po
tekanciu vandeniu ar skalaudami
vandenyje.

Laikymas

Geriausia stalo grilj laikyti surinkta.

Techniniai duomenys

Elektros jtampa: 230V
Energijos suvartojimas: 2200 W
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Salinimas

|pakavimo medziaga
|pakavimo medziagos yra
nekenksmingos aplinkai, jas galima
perdirbti. Plastikiniai komponentai
pazyméti Zenklais, pavyzdziui,
>PE<, >PS<, irt.t. PraSome iSmesti
ipakavimo medziagas | tinkama
konteinerj komunalinéms atliekoms
skirtose vietose.

@ Pasenes prietaisas
Ant produkto arba jpakavimo

esantis simbolis rodo, kad
produkto negalima iSmesti
komunalinéms atliekoms skirtose
vietose. Todél produkta reikia atiduoti
elektriniy ir elektroniniy atlieky
surinkimo centrui. Uztikrindami, kad
nenaudojamas produktas bus
tinkamai iSmestas, padésite iSvengti
neigiamy padariniy aplinkai ir Zmoniy
sveikatai. Norédami gauti
smulkesnés informacijos apie
produkto iSmetima, kreipkités |
vietine miesto tarnyba, buitiniy
atlieky iSmetimo centrg ar
parduotuve, kurioje pirkote §j
produkta.
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Lugupeetud klient!

Palun lugege kéesolev
kasutusjuhend tahelepanelikult labi
ja hoidke see alles.

& Hoiatus

=5 Kasutusjuhend

"

Teave

Teave 6konoomse ja
keskkonnasébraliku kasutamise
kohta

Seadme kirjeldus

1
2
3
4

Alusraam

Aluskandik

Termostaat ja toitejuhe

a Margutuli

Kuumutusplaat (mittekleepuv)
mittekuumenevate kdepidemetega
ning:

b Grillimispind

¢ Grillvére

/1\ Ohutusjuhised

+ Seadme véib ihendada ainult
sellisesse vérgutoitesse, mille pinge
ja sagedus vastavad seadme p6hjal
oleval nimeplaadil toodud néitajatele!
Arge kunagi kasutage seadet, kui
— selle toitejuhe on kahjustatud,

— selle korpus on kahjustatud.

Kui seade véi toitejuhe on
kahjustatud, siis tuleb see ohu
véltimiseks tootja v&i hooldustehniku
v6i samavaarse kvalifikatsiooniga
isiku poolt vélja vahetada.
Kaesolev seade ei ole méeldud
kasutamiseks isikutele (k.a. lapsed),
kellel on piiratud fuusilised,
meelelised v6i vaimsed v8imed, voi
kel puuduvad vastavad kogemused
ja teadmised, v.a. juhul kui neid on
seadme kasutamise osas juhendatud

isiku poolt, kes vastutab nende
ohutuse eest.

Arge jatke seadet kunagi
jarelevalveta.

Lapsi tuleb pidevalt jélgida, tagades,
et nad seadmega ei mangi.
Ettevaatust, seadme té6tamise ajal
véib selle vélispinna temperatuur
téusta kérgeks. Téstke seadet alati
soojusisolatsiooniga kéepidemetest.
Toitejuhe ei tohi puutuda vastu
seadme kuumi pindu. Arge kunagi
asetage seadet elava tule,
kuumutusplaadi v6i kuuma ahju
kohale véi lahedale.
Termostaadiga toitejuhe ei tohi
kunagi mérjaks saada. Arge peske
seadet kunagi jooksva vee all ega
laske sellele loputamiseks vett peale.
Seade v6ib olla thendatud ainult
maandatud pistikupesasse.
Vajadusel v&ib kasutada 10 A sobivat
pikendusjuhet.

Asetage seade ainult téiesti tasasele,
stabiilsele pinnale ja mitte tundlikele
pindadele.

Jargige vajalikke ohutuskaugusi
seintest ja kardinatest, ning érge
hoidke seadme l&hedal
kergestisittivaid materjale

(nt kile jne).

Grillplaati v6ib kasutada ainult
alusraamil ja paigaldatud
aluskandikuga.

Kaesolev seade on ette nahtud
ainult siseruumides kasutamiseks.
Enne kasutamist veenduge palun,
et kuumutusplaadi pistikukontaktid
on kuivad.

Iga kord enne puhastamist ja
hooldust tuleb seade valja lulitada ja
toitejuhe seinakontaktist eemaldada.
Tootja ei véta endale vastutust
véimalike kahjude eest, mis on
tingitud seadme ebadigest voi
mitteotstarbelisest kasutamisest.
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Kasutamine Praktilised nduanded
Enne esmakordset kasutamist tuleb « Grillvére (4/c) sobib suureparaselt
seadmelt eemaldada kleebised ja liha, kala ja linnuliha valmistamiseks.
see p&hjalikult puhastada Rasv ja mahl tilguvad |abi grillvére
(vt ,Puhastamine ja hooldus”). aluskandikule. See tagab tervisliku,
Arge kasutage grillimispinnal vaherasvase tulemuse.
metallist koogiriistu, sest see v6ib « Grillimispind (4/b) sobib
mittekleepuvat katet kahjustada! suurepdaraselt nditeks munade, singi,
seente, tomatite, sibulate jms
G valmistamiseks. See sobib vaga
5 Lauag""_' ) hésti ka toidu soojana hoidmiseks.
ettevalmistamine
Sisestage aluskandik (2) alusraamile 1 Puhastamine ja
Kuumutusplaadi (4) paigaldamine hooldus
alusraamile (1). Eemaldage toitepistik seinakontaktist.
Kandke iga kord enne Laske seadmel maha jahtuda.
kuumutusplaadi kasutamist selle Demonteerige seade.
pinnale majapidamispaberiga veidi Kuumutusplaadi saab alusraamilt
toidudli; nénda tagatakse selle eemaldada alles pérast termostaadi
paremad kleepumisvastased eemaldamist.
omadused. . "
X . L Kuumutusplaati v6ib pesta nii
tS__l_sel_s;aﬁe terrgostaadlga toitejuhe (3) néudepesumasinaga kui kasitsi.
) aielikult seadme pesasse. ) oo
siis, kui kuumutusplaat (4) asub ; S
alusel (1) korrektselt lapiga (ei tohi pesta
’ néudepesumasinas).
e . Enne seadme kokkumonteerimist
= Lauagrilli kasutamine kuivatage kéik komponendid
Uhendage toitejuhe (3) seinakontakti. pohjalikult.
Keerake termostaat (3) soovitud & Vesi ei tohi mingil juhul termostaadi
asendisse (1 kuni 5). sisse paaseda!
1 = madalaim temperatuur Arge peske seadet kunagi jooksva
5 = kérgeim temperatuur vee all ega laske sellele loputamiseks
‘T‘ Grilli kuumenemise ajal p6leb vett peale.
— termostaadi margutuli (3/a). Soovitud .
temperatuuri saavutamise jérel Ladustamine
hakkab kuumutamine toimuma -
vaikeste vahedega, et hoida Lauagrilli on kéige parem ladustada
temperatuuri pisivana. kokkupandud kujul.
Seadme valjalulitamiseks keerake
termostaat asendisse ,OFF” (véljas).
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Vérgupinge: 230V
Voolutarve: 2200 W
Korvaldamine

ﬁ Pakkematerjal
" Pakkematerjalid on

keskkonnasdbralikud ja neid saab
Umber té6delda. Plastikosad on
tahistatud vastavate
tahelhenditega, nt >PE<, >PS<,
jne. Palun viige pakkematerjalid
vastavatesse prugikonteineritesse.

bﬂ_‘ Vana seade

E stimbol toote voi selle pakendi
peal téhendab seda, et antud toodet
ei saa kéasitleda olmepriigina. Selle
asemel tuleb seade elektri- ja
elektroonikaseadmete
Umbertootlemiseks vastavale
kogumispunktile tle anda. Tagades /e
selle toote 6ige kdrvaldamise, aitate
te dra hoida voimaikke kahjulikke
méjusid keskkonnale ja
inimtervisele, mis véivad olla
tagajarjeks selle toote ebadige
jaatmekaitluse korral. Tapsemat
teavet selle toote imbertddtlemise
kohta saate te oma linnakantseleist,
olmejaatmete kérvaldamise
teenistusest voi poest, kust te selle
toote ostsite.
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Sayln miisterimiz,

Latfen, bu kullanma talimatlarini
dikkatlice okuyun ve ileride
kullanmak Uizere saklayin.

Uyari
Kullanim kilavuzu
Bilgi

Ekonomik ve gevreyle dost kullanim
icin bilgiler.

Cihazin tanimi

Alt gévde

Damlama tepsisi

Elektrik kablosu bulunan termostat
a  Galistirma lambasi

Soguk tutacakli 1sitma tepsisi
(yapismaz):

b Kizartma ylzeyi

c Izgara gubuklari

/1\ Giivenlik talimatlari

Cihaz sadece voltaj ve frekansi
anma degeri plakasindaki teknik
ozelliklere uygun olan bir glic
kaynagina baglanabilir!

Gi¢ kablosu hasarliysa, muhafazasi
hasarliysa, asla cihazi kullanmayin
veya tutmayin.

Cihaz veya gli¢ kablosu hasarliysa,
tehlike ortaya ¢ikmasini 6nlemek
icin Uretici veya servis yada benzeri
yetkiye sahip personel tarafindan
degistiriimesi gerekir.

Bu cihaz, glivenliklerinden sorumlu
bir kisinin cihazin kullanimiyla ilgili
gbzetim veya talimatlar olmaksizin
fiziksel, duyusal veya zihinsel engele
sahip yada bilgi ve deneyimden
yoksun kisiler tarafindan (gocuklar
dahil) kullaniimaya uygun degildir.
Kesinlikle cihazi kendi basina
birakmayin.

Cocuklar, aygitla oynamalarini
engellemek igin gozetim altinda
tutulmalidir.

Dikkat, cihaz ¢alisirken erigilebilir
yuzeylerin sicakligi yiksek olabilir.
Her zaman yalnizca isi izolasyonlu
tutma yerlerinden tutarak kaldirin.
Elektrik kablosu cihazin sicak
parcalariyla temas etmemelidir.
Kesinlikle cihazi acik atesin, sicak
tepsi veya sicak firinin tizerine yada
yakinina koymayin.

Termostatli elektrik kablosu kesinlikle
1slatiimamalidir. Kesinlikle akan
musluk suyunun altinda veya
durulama suyunun icerisinde
temizlemeyin.

Cihaz yalnizca topraklamali bir prize
baglanmalidir. Gerekiyorsa 10 A'e
uygun bir uzatma kablosu
kullanilabilir.

Cihazi sadece tamamiyle diiz ve
sabit olan, hassas olmayan bir
ylzeye yerlestirin.

Duvar ve perdelerle arasinda gerekli
glivenlik mesafesini birakin ve
cihazin yanina kolayca yanabilen
higbir malzeme (6rnegin plastik film
vs.) yerlestirmeyin.

Izgara tepsisi yalnizca alt gévde
ve damlama tepsisi takiliyken
calistinlmalidir.

Cihaz sadece kapall mekanda
kullanmak igindir.

Latfen kullanmadan 6nce mutlaka
Isitma tepsisi Uzerindeki fig
kontaklarinin kuru oldugundan
emin olunuz.

Her temizlik ve bakim isleminden
once cihaz kapatiimali ve elektrik
fisi gekilmelidir.

Uretici hatall veya uygunsuz
kullanim nedeniyle olugsmasi
muhtemel hasarlara kars! hicbir
sorumluluk kabul etmemektedir.
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Kullanim

=g

Ik kullanimdan énce cihaz
lzerindeki her turlti etiketi gikarin
ve iyice temizleyin ("Temizlik ve
bakim™a bakiniz).

Yapismaz kaplamanin hasar
goérmesini énlemek igin 1zgara
ylizeyinde metal gatal kasik
kullanmayin!

Mutfak 1zgarasinin
hazirlanmasi

Alt gévdeye (1) damlama tepsisini
(1) yerle®tirin.

Isitma tepsisinin (4) alt gévdeye (1)
takilmasi.

Daha iyi yapismama 6zellikleri
saglamak igin her kullanimdan énce
kagit havluyla isitma tepsisinin
yuizeyine biraz yemeklik yag koyun.
Elektrik kablosu bulunan termostati
(3) cihazdaki prize sonuna kadar
sokun. Termostat yalnizca 1sitma
tepsisi (4) gévdede (1) dogru
yerdeyse takilabilir.

Mutfak 1zgarasinin
kullanilmasi

Elektrik kablosunu (3) prize takin.
Termostati (3) istediginiz ayara
getirin (1 ile 5 arasinda).

1 = en duslk sicaklik

5 = en yuksek sicaklik

Izgara 1sinirken termostattaki
calistirma lambasi (3/a) agiktir.
Istenilen sicakliga ulasildiginda,
sicaklik sabit olmasini saglamak igin
1sitma aralikli bir sekilde tekrar eder.
Cihazi kapatmak i¢gin, termostati
"OFF" (Kapall) konumuna getirin.

Pratik ipuclar

« lzgara gubuklan (4/c) et, balik ve
tavuk hazirlamak igin uygundur. Yag
ve malzemenin suyu izgara araliklar
icerisinden damlama tepsisine
dusebilir. Bu saglikli, disuk yagh
yemek yapilmasina imkan tanir.
Kizartma yiizeyi (4/b) 6rnegin
yumurta, jambon, mantar, domates,
sogan vs. hazirlamak igin uygundur.
Ayrica, yiyecekleri sicak tutmak igin
oldukga uygundur.

Temizlik ve bakim

Fi% prizden ¢ikarin.

Cihazin sogumasina izin verin.
Cihazi pargalara ayirin. Isitma
plakasi ancak termostat gikartildiktan
sonra gévdeden gikartilabilir.
Isitma tepsisi bulasik makinesinde
veya elde yikanabilir.

Termostat, damlama tepsisi ve alt
go6vde nemli bir bezle
temizlenmelidir (bulasik makinesi
icin guvenli degildir).

Cihazi yeniden bir araya getirmeden
once tim pargalari iyice kurulayin.

=

Suyun higbir suretle termostat
icerisine sizmamasi gerektigini
dikkate alin!

Kesinlikle akan musluk suyunun
altinda veya durulama suyunun
icerisinde temizlemeyin.

A

Saklanmasi

Mutfak 1zgarasini birlestirilmis
halde saklamak en iyi yéntemdir.

Teknik bilgiler
Sebeke voltaji: 230V
Gl tiketimi: 2200 W
69
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Atim
Ambalaj malzemesi

Ambalaj malzemeleri gevre
dostudur ve geri donusturulebilir.
Plastik pargalar 6rnegin >PE<,
>PS<, gibi isaretlerle
tanimlanmislardir. Latfen ambalaj
malzemelerini kamu atik bosaltma
tesislerindeki uygun kutulara atin.

@ Eski cihaz

Uriin ve ambalajinin izerindeki

isareti bu Gruinlin evsel atik
olarak igslenemeyecegini
g6stermektedir. Bunun yerine
elektrikli ve elektronik cihaz geri
dénusimi igin kullanilan toplama
noktasina teslim edilmelidir. Bu
Urtintin dogru sekilde atilmasini
saglayarak, Uriiniin uygun olmayan
atik islemlerinden gegirilmesinin yol
acabilecegdi gevre ve insan sagligi
agisindan muhtemel olumsuz
sonuglarin éniine gegilmesine
yardimci olabilirsiniz. Bu triiniin
geri dontistimi hakkinda daha
fazla bilgi almak icin, lutfen
belediyenizle, evsel atik toplama
servisinizle veya Grunt aldiginiz
magazayla temas kurun.
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Mons, npoyeTeTe HacToAWwuNTe
MHCTPYKLMK 3a paboTa BHUMATENHO

1 v 3anaseTe 3a ObaeLla cnpaska.

Mpenynpexpexve
PbkoBoacTBo 3a paboTa
WHdpopmaums

WHdpopmauus 3a ekoHOMUYHA

1 Be3onacHa 3a okonHaTta cpefa
ynotpeba.

OnucaHue Ha ypega

1
2
3
4

OcHoBa

Tabna 3a oTTM4aHe

TepmocTaT cbC 3axpaHBaly kaben
a  VHpvkatop 3a paboTa
HarpesatenHa nnoya (Hesanensalya)
C TEPMOU30NMPaHN APBXKKM U:

b Mmapka noBbpXHOCT

¢ OpebpeHa NoBbpXHOCT

UHcTpyKumun
3a 6e3onacHocT

Cebp3BaiiTe ypeaa kbm
enekTpuYeckaTa Mpexa camo ako
HanpexeHneTo 1 YyectoTata
OTroBapsAT Ha AaHHUTE BbpXY
Tabenkara c OCHOBHUTE
XapaKTepuCTuKu Ha ypeaa!
Hukora He nsnonssanTte n He
B3eMaliTe ypeaa, ako

— 3axpaHBalLvsT kaben e noBpeaeH,
— KOPMNyCbT € NOoBpeaeH.

AKO ypeabT UK 3axpaHBaLLuaT
kaben ce nospensT, TpsibBa Aa ce
NOAMEHST OT NPOU3BOAUTENS, HEFOB
CepBW3eH NpeacTaBuTesN UNu Apyr
KBanuduLMpaH TEXHWK, 3a Aa ce
nsberHart puckose.

To3au ypeq He e NpeaHas3HayeH 3a
n3nonasaHe oT nnua (BKMIOYUTENHO
[eLa) ¢ NOHWXEeHN dranyecku,
NCUXNYECKN N CETUBHW CNOCOBHOCTN
nnu 6e3 onuT 1 3HaHWe, OCBEH ako
ca HabntofaBaHn 1 MHCTPYKTUPaHW
OTHOCHO W3MON3BaHETO Ha ypeaa ot
OTrOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHoCT
nvue.

Hwukora He ocTaBsiiTe ypena 6e3
HabnoaeHune.

He paspelaBaiite Ha geua fa
vrpasT ¢ ypepa.

BHuMmaHve, koraTo ypeabT paboty,
Temneparypara Ha NoBbpXHOCTUTE
MoXe fa e Bucoka. BuHaru ro
noeauranTe camo 3a
TEPMOU3ONUPAHUTE OPBXKKN.
BaxpaHBalsT kabern He TpsibBa Aa
ce fonupa [0 ropeLumTe YacTu Ha
ypena. Hukora He cnarainTe ypeaa
Haf vnu 6nm3o 4o OTKPUT NNambk,
KOTIOH unu ropetLla dypHa.
BaxpaHBawusT kabern ¢ TepmocTara
He TpsiGBa HKKOra Aa ce MOKpH.
Hvikora He ro muiiTe noa Tevala
BOAA, HUTO AOPU B M3nnakealla
BoAa.

YpenbT TpsibBa Aa ce cBbP3Ba Camo
KbM 3a3eMeH KOHTaKkT. Mpwu Hyxaa
MOXeTe [a n3nonssarte yabIokuTen,
nogxoasiy 3a 10 A.

CnaraiiTe ypega camo Bbpxy
HanbMHO paBHa 1 cTabunHa
MOBBPXHOCT U HUKOTa BbPXY
YYBCTBUTEMHM NOBLPXHOCTU.
CnasBaiiTe HeobxoaumuTe
6e3onacHn pa3CTosHUS OT CTEHU U
3aBecy 1 He HabnuxaeaiiTe NecHo
3ananumn matepuanu (Hanpuvep
nnacTmacos hunm 1 T.H.) 4o ypeaa.
PaboTeTe cbC ckapaTa camo BbpXy
OCHOBaTa W € nocTaBeHa Tabna 3a
oTTu4aHe.

YpeawT e npeaHasHayeH camo 3a
ynotpeba Ha 3aKkpuTo.

71
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» Mons, yBepeTe ce npeau ynotpeba,
Ye LencenHuTe KOHTaKTV Ha
HarpeBarenHara nro4a ca Cyxu.
BwuHaru npegy nouyncteaHe unm
V3BbPLUBAHE Ha NoAAPBXKa
n3KMoYBanTe ypeda n nssaxaganre
Ljencena ot KOHTaKTa.
Mpoun3BoaNTENSAT He HOCK HUKaKBa
OTTOBOPHOCT 32 €BEHTYarHW LEeTU
B pe3ynTar Ha HenpaBWIHO UMK

.

HenoaxosLuo 13nona3saHe Ha ypeaa.

Pabora c ypena

Mpeau pa nsnonseate ypeaa 3a
MbPBU MbT, OTCTPAHETE BCUYKN
CTUKepU MO Hero U ro noymcrete
OCHOBHO (BuxTe "lNouncTeaHe u
noaapbxka").

He n3nonseaiite HKakBM MeTanHu
npnbopun BbpXy NOBLPXHOCTTA 3a
reyeHe, 3a fa He nospeanTe
HesarnensaLloTo nokputue!

MoagroTBsiHe Ha
HacTorlHaTa ckapa

MbxHeTe Tabnata 3a oTTMYaHe (2)
B ocHoBarta (1).

MocTaBsiHe Ha HarpeBaTenHaTa
nnoya (4) B ocHoBarta (1).

Mpeau Bcska ynotpeba HamaspanTte
MOBBLPXHOCTTA Ha HarpeBaTenHara
nnoya ¢ Manko roTBapcko onmo

C NOMOLLITa Ha KyXHEHCKa XapTus
3a no-gobpo HesanensaHe.
MbxHeTe TepMocTaTa cbC
3axpaHealus kaben (3) nsusano

B rHe30To Ha ypeaa. TepmoctaTbT
Moxe fa 6bJe NocTaBeH camo ako
HarpeBatenHara nnoya (4)

€ roctaBeHa Ha NpaBUITHOTO MSICTO
B ocHoBata (1).

=

PaGota c HacTonHaTa
cKkapa

MbxHeTe Lencena Ha 3axpaHsaLms
kaben (3) B KOHTaKTa.

3aBbpTeTe TepmocTara (3)

Ha xenaHara HacTpoiika (1-5)

1 = HaWi-H1CKa TemnepaTtypa

5 = Hal-BMCOKa Temneparypa

WHaukaTtopbT 3a pabota (3/a) Bbpxy
TepmocTarta CBeTH, JoKaTo ckapaTta
3arpsisa. Cnep focTuraHe Ha
3ajafeHarta Temneparypa,
HarpsiBaHETO Ce U3BbLPLUBA Ha
VHTepBanu ¢ uen nogabpxaHe Ha
Temneparyparta NocTosiHHa.

3a fa nsknounTe ypeaa, 3aBbprete
TepmocrTara Ha "OFF".

MpakTu4HM cbLBETU

Opeb6peHaTta noBbPXHOCT (4/c)

e yeanHa 3a nNpuUroTBsiHE Ha Meco,
puba u nTnye meco. MasHuHata n
COKbT MoraT fJa nagHat B Tabnarta
3a oTTU4aHe npes peluetkara. o
TO3M Ha4uH ce nocTtura
37paBOCIOBHO, HUICKOMACIIEHO
NPUroTBSIHE.

apkata noBbpxHocT (4/b) e
naearnHa HanpuMep 3a npuroTesiHe
Ha aiiua, WyHkKa, reou, Jomatu,
YK 1 T.H. CbLLO Taka € MHOro
NoAxoAsiLLa 3a NoAgbpXaHe Ha
XpaHaTta Tonna.

MouncTBaHe n
noaapbLXKKa

M3BapeTe Liencena ot KOHTaKTa.
OcrTaBeTe ypeaa Aa U3CTUHE.
Pasrnobete ypena. HarpesatenHara
nnoya moxe fa 6bae n3sageHa ot
OCHOBaTa camo crief U3BaxaaHe Ha
Tepmocrara.
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HarpeBatenHata nnoya Mmoxe fa ce Mst'b pn;".le

M3MMET B CbAOMUANHA MaLLMHa Un
Ha pbka.

TepmocTaTbT, Tabnata 3a
OTTUYaHe 1 OcHoBaTa ce
NoYMCTBAT C BMaXHO napye nnat
(He B cbAOMMANHA MaLLKHA)
Mopacywere Beyykn vacTn gobpe,
npeau fa crnobute ypeaa oTHOBO.

O6bpHETE BHUMaHWe, Ye Npu HUKaKsm
obcTosTencTea B TepMocTarta He
TpsibBa Aa NpoHukBa Boga!

Hukora He ro muiTe noa Tevalua
BOAA, HUTO AOPU B M3NNakeaLla
BoAa.

CbxpaHeHue

Hai-no6pe e na cbxpaHsiBate
ckapara crnobeHa.

TexHU4YeCcKkU AaHHU

230V
2200 W

HanpexeHne Ha mpexara:
KoHcymaumsi Ha eHeprus:

*

OnakoBbYeH MaTepuan
OnakoBbYHUTE MaTepuanu He
BPEAAT Ha OKonHaTa cpesa v morat
[a ce peuuknupar. Nnactmacosute
4acTn ca 0603HaYEHN CbC 3HaLW,
Hanpumep >PE<, >PS< u T.H. Mons,
U3XBbpEeTE ONakoBbYHUTE
matepuann B CbOTBETHUSA.
npeaBuaeH 3a Ta3u Lien KOHTenHep
3a cbbupaHe Ha oTnagbLM.

OcTapsan ypen

CuMBONTBT E BbpXY NpoayKTa u
onakoBkaTa 03HauyaBa, Ye He 6vBa
[a ce TpeTupa kato AOMaKNHCKM
oTnagbk. Bmecto ToBa TpsibBa Aa
ce npepage Ha NyHKT 3a BTOPUYHU
oTnagbLm 3a peuuknupaHe Ha
€nNeKTPUYECKO U enekTPOHHO
obopyasaHe. V3xBbpnsinku
NpoAyKTa no NpaBureH HaumH, Le
MOMOrHeTe fja ce NpeaoTBpaTaT
NoTEHUManHN oTpULaTenHu
nocneauum 3a okonHarta cpefa u
YOBELUKOTO 3[pase, KOUTO uHa4vye
6vxa 61nu NpeavaBUKaHN ot
HEMNpaBUIHOTO U3XBbPIsiHe Ha
npopykTa. 3a noseye nHhopmaLys
OTHOCHO peLMKNMpaHeTo Ha To3n
NPOAYKT, Ce CBbPXKETE C MECTHUS
CobBerT, cnyxbara 3a cbbupaHe Ha
oTnagbLym Unu ¢ Marasua,
OTKbAETO CTE 3aKynunu NpoayKTa.
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YBaxaembIi
nokynarTenb,

BHumaTensHo npoyutanTe aty
VHCTPYKLMIO MO 3KCrnyaTauum

1 coxpaHuTe ee Ans obpalleHns
K Helt B BygyLiem.

OCTOpPOXHO

PykoBoacTBO nonb3oBatens
WHdbopmauus

CBefeHVisi N0 SKOHOMUYHOMY

1 3Konornyeckn GesonacHom
aKcnnyatauum.

OnucaHue yctpomncTBa

OcHoBaHue

Moppox ansa cbopa kanens
TepmocTart ¢ ceTeBbIM kKabenem

a  CwurHanbHas namna
HarpeBaTtenbHas naHenb

(C aHTUNpUrapHbIM MOKPLITUEM)

C TEPMUYEECKW N30IMPOBaHHbIMU
pyKosiTkamu un:

b MaHenb rpunb

¢ Pewertka rpune

MpaBuna TexHUKu
6e3onacHocTU

[laHHOe yCTPOMCTBO MOXHO
NoAKNIYaTh TOMbKO K UCTOYHUKY
NUTaHUs, HanNpsbkeHve 1 YacToTa
KOTOPOro OTBEYAKT TEXHUYECKUM
XapakTepuctukamu, npuseeHHbIM
Ha nacrnopTHoii Tabnuyke!
Hukoraa He nonbayiitech
YCTPOWICTBOM U He NOAHUMAlTE €ero,
ecnu

— noBpexaeH ceTeBoit kabenb,

— KOpnycC NOBpexX/AeH.

Ecnu yctpoiictBo unu cetesoit
kabernb nospexaeH, To BO
n3bekaHne onacHOCTW ero A0IMKeH
3aMeHWUTb NPOU3BOAUTENb, €ro

npeacTaBuTenb No TEXHUYECKOMY
obcnyXuBanuio Uny cneuynanwcr,
obnapatoLLuin COOTBETCTBYIOLLIEN
KBanudukaumnen.

[laHHOe yCTpPONCTBO He
npefHasHa4YeHo Ans UCMonb3oBaHNs
nvuamm (BknoYas Aeten)

€ OM3NYECKUMU, HEPBHBIMW UMK
YMCTBEHHbIMW HefocTaTkamm,

a Takke He obnagatoLwmmm
[0CTaTO4HbIM OMbITOM ¥ 3HAHUSMU
6e3 HabnogeHus nnu 6es
NpOBEAEHUs MHCTPYKTaXa O nopsizike
nonb30BaHus NPUGOPOM NNLIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 UX 6e30MacHOCTb.
He ocTaBnaiiTe ycTpoiicTBO 63
npucmoTpa.

3a geTbMu crnieyeT HabnoaaTb,
4106bI HE AOMYCTUTL UMP C
YCTPONCTBOM.

BHnmaHwne, Bo Bpemsi paboTbl
YCTPOICTBA [OCTYMHbIE NMOBEPXHOCTU
MOryT CUNbHO HarpeeaTkbes. Beerna
NOAHVIMaNTe yCTPOVCTBO TOMBKO 3a
TEPMUYECKV N30NIMPOBaHHbIE
PYKOATKA.

CeTeBoli kabenb He JOMmMKeH
KacaTtbCsl C HarpeTbiMu AeTansmu
ycTpoiicTBa. He cTaBbTe yCTPONCTBO
Ha OTKPbITbI OFOHb UMK PSAOM

C UCTOHHWMKOM OTKPBITOrO OTHS,
HarpeTyt NUTy Unu AyxoBow Lwkad.
MoppepxuBaiTe ceTeBon kabenb
€ TepmocTatoM cyxum. He unctute
€ro B NPOTOYHOV BOAE W AaXe He
crnonackvsanre.

YcTponctBo Heobxoammo
MOAKITIOYaTh TOMBKO K po3eTke

¢ 3asemneHvem. Mpn
HeobxoANMOCTU MOXHO
1cnonb3oBaTh kabenb yAnMHUTENS
paccunTaHHbI Ha cuny Toka 10 A.
YcTaHaBnuBanTe yCTPOMNCTBO TOMbKO
Ha COBEPLLEHHO POBHY!O,
YCTOMYUBYIO, HE
CBETOYYBCTBUTENBHYIO NOBEPXHOCTD.
Cnepute 3a Tem, YTOObI YCTPOICTBO
pacnonaranocb Ha Heo6xoAMMom
6e30nacHOM pacCcTOSHUM OT CTEH W
LUTOP, @ Takke He NOAHOCUTE Kakue-
6o nerkoBocnnaMmeHsoLmecs
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matepuansl (Hanpumep,
NNacTMaccoByO MIEHKY 1 T.n.)

K YCTPOWCTBY.

Mnuty rpuns HeobxoanMo BKNYaTh
TONMBLKO KOFA}a OHa yCTaHOBMeHa Ha
OCHOBaHME W NpW HaNU4MM NoaaoHa
Ansa cbopa kanensb.

YCTpOoiicTBO NpeAHa3Ha4YeHo TOMbKO
[N UCMONb30BaHWS B MOMELLEHWN.
Mepen vcnonb3oBaHem nposepeTe,
YTOObI KOHTaKTbI BUMKU
HarpeBaTenbHo naHenu 6binm
CyXvmu.

Mepen npoBefeHeM YNCTKY
TexHU4eckoro obcnyxuBaHuns Bceraa
BbIKITIOYaWTe YCTPOWCTBO U
n3BreKanTe BUIKY U3 PO3ETKM.
MpoussBoguTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 33 BO3MOXHbIiA
yliep6, HaHeCeHHbIN B pe3ynsrape
HenpaBUITbHOIO UCMOMb30BaHUS UIn
1CMOMb30BaHUs YCTPOMCTBA B LIENsiX,

ANA KOTOPbIX OHO He npegHa3Ha4YeHo.

MoaroToBKa
K 3KcnnyaTtauum

Mepen ncnonb3oBaHWeM ycTpoiicTea
B MepBbIi pa3 yaanuTe Bce
HaKnenky, HaxoasLmecs Ha
YCTPOWCTBE, U TLLATENbHO ero
BbIMONTE (CM. pasgen "Yuctka
nyxon").

[insi npefoTBpaLLeHnsi NOBPEXAEHNS
AHTUNPUrapHOro NOKPLITUS He
CTaBbTe Ha NOBEPXHOCTW AN rpuns
MeTannuyeckyto nocyay!

MoagrotoBka
HaCTONbHOro rpuns

BcraBbTe nogaoH Ans cbopa
kanensb (2) B ocHoBaHue (1).
BcTaBbTe HarpeBaTerbHyto NaHens
(4) B ocHoBaHwe (1).

[ins ynyyleHnst aHTUnpurapHbIx
CBOWCTB Kax/blii pa3 nepea
MNCMNOMb30BaHWEM YCTPOWCTBA
candeTKoi HaHocuTe Ha

MOBEPXHOCTb HarpeBaTenbHON
NNWTbI HeBonbLLIOE KONMYecTBO
KyTNMHAPHOTO Xwupa.

BcTaBbTe TepmocTar ¢ ceTeBbIM
kabenem (3) go ynopa B pasbem
ycTponcTea. TepmMocTaT MOXHO
yCTaHaBnmnBaTb TOMbKO Koraa
HarpeBaTenbHasi nnvTa (4)
ycTaHoBneHa B ocHoBaHue (1)
[OIMKHBIM 06pa3om.

1= [onb3oBaHue

=

HaCTOJIbHbIM rpunem

BcraBbTe ceteBoit kabenb (3)
PO3ETKY.

YctaHoBuTe Tpebyemyio
Temnepartypy ¢ NOMOLLbO
perynsitopa Tepmocrarta (3)
(nonoxenus ot 1 go 5).

1 = MUHUManbHasi Temnepartypa
5 = MakcumanbHas Temnepartypa

Bo Bpemsi HarpeBsa rpunsi roput
curHanbHas namna (3/a) Ha
TepmocTare. o gocTUxXeHUn
yCTaHOBMeHHOI Temneparypbl
HarpeBaTerbHbI ANeMeHT
BKIIOYAETCS NepUOANYEckn Ans
noAaepxaHns 3aaaHHon
Temneparypbl.

[inga Toro 4To6bl BLIKMIOYNTL
YCTPOWACTBO NOBEPHUTE perynatop
TepmocTata B nonoxeHue "BbIK/1."
(OFF).

MpakTnyeckne coBeTbl

* PeweTtka rpunb (4/c) naeansHo
noAXoAUT AN NPUroTOBNEHNS MACa,
pbiBbl 1 NTULBL. XK1 1 Cok CTekaloT
B NoAAoH Ans copa kanenb Yepes
peLueTky. 3To No3BonseT
NPUroTOBUTL 3[J0POBYIO MULLY

C HU3KUM COAEepXaHnem xupa.
MaHensb rpuns (4/b) ngeansHo
NoAXoauT, Hanpumep Ans
NPUrOTOBNEHUS ANL|, BETYUHBI,
rpubos, TomaToB, nyka u T.4. Kpome
TOro, OHa XOPOLLO NOAXOAUT Ans
noAorpeBaHns MK,

.
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YucTtka u yxon

M3BnekuTe BUNKY ceTeBoro kabens
13 PO3eTKM.

[anTte yCTpOWCTBY OCTbITb.
Pa3bepuTe ycTpoiiCTBO.
HarpeBaternbHyto ATy MOXHO
13BEYb N3 OCHOBAHWS TOMBKO Mocre
TOro, kak ByAeT CHAT TepmocTar.
HarpeBatenbHyto NnuTy MOXHO
MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLLUnHe
WNU BPYYHYHO.

TepmocrTart, noanoH Ans céopa
Kanesb W OCHOBaHWe criegyet
MbITb BAI@XKHOW TKaHbIO (MX
He6e30nacHo MbITb B
NoCyAOMOEYHOW MaLLuHe).

Mepen nosTOpHOM cbopKOM
YCTPONCTBA TLLATENbHO BbICYLLUTE
BCE AeTanu.

YytnTe, BoAa HU B KOEM CIlyyae He
[lOMXHa nonacTb BHYTPb TepmocTara!
He moiTe ero B npoto4Hon Boge n
[axe He cronackusaunTe.

XpaHeHue

HacTonbHbIi rpunb nyyiie Bcero
XpaHUTb B cobpaHHOM Buae.

TexHU4yeckue gaHHbIe

Hanpsikenve cetn nutanusa: 230 B

MoTpebnsiemast MOLLHOCTb:
2200 Bt

YTununsauusa

E YnakoBo4Hble MmaTepuarnbl

YnakoBoYHble MaTepuarsl
aKornornyeckn 6esonacHbl 1
MPUrofHbl A4St BTOPUYHOTO
ucnonb3oBaHusi. CUHTETUYECKNE
YacTu cHabxeHbl cneunansHon
MapKMpoBKON, Hanpumep: >PE<
ans nonuatunexa, >PS< ansa
nonuctupona u ap. lNMomeluaTte
ynakoBOYHble MaTepuarnsl B
COOTBETCTBUW C MApPKUPOBKON B
cneuvarnbHble KOHTeHepb! Anst
cBopa yTuns, yCTaHOBMeHHble
MECTHOW KOMMYHarbHOW Cry>G60oi.

Crapbiit npuop

Cumson E Ha n3genuu unu Ha
€ro ynaKkoBKe yKa3blBaeT, 4TO OHO
He NoAnNeXuT yTunusauum B
KayecTBe ObITOBbIX OTXO40B.
BwmecTo aToro ero cnenyet caatb
B COOTBETCTBYHOLLIA MYHKT
NMPUEMKMN IMEKTPOHHOTO U
anekTpoobopyaoBaHus Ans
nocneaytoLlen yTunusawumum.
Cobntogas npasuna ytunusaumum
nagenus, Bel nomoxete
npefoTBpaTUTL NPUYNHEHVE
OKpyatoLLeii cpefie 1 300POBbIO
niofen noteHumansHoro yulepba,
KOTOpbI A BO3MOXEH, B MPOTUBHOM
cnyyae, BCreacTave
HenopgobatoLlero obpalyeHns ¢
nofo6HbIMY OTXoAaMM.

3a 6onee nogpobHoW
uHopmaLment 06 yTunusauum
aToro usgenus npocebba
obpallaTbCsi K MECTHBIM BNacTsim,
B cnyx06y no BbIBO3y U yTUnu3aumm
OTXOA0B UMW B MarasuH, B KOTOPOM
Bbl nproGpenu nsgenve.
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LLlaHoBHUM noKyneLb,

Byab nacka, yBaxHo npouuTaiite
L iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauif

Ta 3bepiraiTe ix AN BUKOPUCTAHHS
y ManbyTHLOMY.

YBara

IHCTpyKLUisa 3 ekcnnyaTauii
IHdopmauis

IHchopmaLlis Ans ekoHoMHoro Ta

HeLUKIANMBOro AN OTOYYH4Oro
cepefoBuLLia KOPUCTYBaHHSA.

Onuc npucTtpoto

1
2
3

Pawma nigctasku

MinaoH

TepmocTart 3i LUIHYPOM XUBMEHHS

a TNamnouka iHavkauii pobovoro
cTaHy

HarpiBanbHa nnactuHa

(3 aHTUNPUrapHUM MOKPUTTSIM)

3 TEpMOi30MbOBaHNMU pyvKamm:

b [MoBepxHs Ana CMaxeHHs

c PewiTtka rpuns

MpaBuna 6e3neku

[lonyckaeTbCst BMUKaHHS Npunagy
nuLe Jo Mepexi 3 Hanpyrow

i yacToToto, Lo BiANOBIAAIOTH
cneuudikauii Ha Tabruywi

3 TEXHIYHUMUN AaHUMU HA HUXKHI
YacTuHi npunagy!

Hikonu He BukopucToByiiTe abo He
niginvarTe npunag, sKwo

— MOLUKOPKEHWIA LUHYP XUBMEHHS,
— MOLUKOZPKEHWIA Kopriyc.

Akwo npunag abo LWHYp XMBNEHHS
MOLUKOKEHI, BOHW MOBUHHI ByTH
3aMiHeHi BUpOBHMKOM, oro
CEpBICHUM NpeacTaBHUKOM abo
iHWol0 kBanichikoBaHo 0coboto,

106 3anobirTu ogepXaHH TpaBmu.

« [aHwui Bupi6 He NpusHaveHnin ansa
BUKOPUCTaHHsi 0cobamu (BKIoyaoum
AiTen) 3i 3HKEHUMU i3ndHUMM,
CEHCOPHMMM a6o po3yMoBUMMN
MOXIMBOCTSIMU @B0 HeAoCTaTHIM
[0CBIAOM Ta 3HaHHSAMU, KpiM
BVII'IaAKiE BUKOPUCTAHHA HUMU
BMpoOy nig HarnsgomM abo nicns
IHCTPYKTYBaHHA 0c06010,
BiAnoBiganbHolo 3a ixHio 6esneky.
Hikonu He 3anuwavite npunag 6e3
Harnsay.

[itv noBuHHI 6yTV Nig Harsaom Anst
3anobiraHHs nycToLam 3 npunagom.
YBara, Temneparypa JOCTYMHUX
MoOBEPXOHb MPaLioloyoro npunaay
Moxe ByTun BuCOKot. 3aBxamn
nigHimaiTe oro Tinbku 3a
TepMOoi30MbOBaHi PyYKu.

LLHyp 3KMBMEHHS HE NOBUHEH
TOPKATUCS XOAHOI 3 rapsiumx YacTuH
npunagy. Hikonu He cTaeTe npunag
Hag abo nopyd 3 BigKpUTUM
nonym'sM, rapsiyMMm nnmMTamm Ta
AyXoBKaMmu.

* Ha WwHyp XMBNeHHs Ta TepmocTar Hi
B SIKOMY pasi He NoBKMHHa nonagaTtn
Boaa. Hikonu He muiiTe npunag
MPOTOYHOIO BOAOIO.

Mpunag NoBWHEH BMUKATUCA TirlbKn
B PO3ETKY 3 KOHTAKTOM 3a3eMIIEHHS.
Y Bunagky HeobxigHoCTi Moxe
BUKOPUCTOBYBATUCH
noaoBXyBansHUi kabens,
po3paxoBaHwii Ha cuny cTpymy 10 A.
BcTaHoBntonTe npunag Tinbku Ha
abcontoTHO NNocky, CTilKy Ta
HeYyTIIMBY MOBEPXHIO.
Mepen6ayte HeobXiaHI 6e3neyHi
BifiCTaHi Bif CTiH Ta dipaHok Ta He
PO3MiLLlyiiTe nerko3anmmcTi
Mmatepianu (Hanpuknag, NNacTukoBy
nniBky i T.4.) NOpyY 3 NPUNagom.
MnacTuHa rpunto NoBUHHA
BMUKATUCL TiNbKu Ha pami niacTaBku
Ta 3 BCTAHOBMEHUM NifA0HOM.
Mpunap npusHaveHni ans
BUKOPUCTAHHSA TiNbKN B
NPUMILLEHHSX.
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» Byab nacka, nepekoHaiTech, Lo

wTencernbHi KOHTaKTV HarpiBanbHOT

NNacTHU cyxi.

Mepen yniieHHAM Ta
o6crnyroByBaHHsAM npunagy 3aBxan
BMMMKaWTE MOrO 3 LUTencenbHol
PO3eTKU.

Bupo6HWK He Hece BignoBiganbHoCTi
3a MOXNUBI 36UTKM Npu
HenpaBUnbHOMY BUKOPUCTaHHi
npunagy, abo npu BUKOPUCTaHHI
10r0 He 3a NpU3HAYEeHHsIM.

.

KopuctyBaHHs

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM
3HIMITb 3 NpUnagy BCi HakKnewkn Ta
3AiVCHITE NOro peTerbHe YULLEHHS
(AuBITLCS "YNLLEeHHS Ta
obcnyroByBaHHs").

He kopucTtyittech Byab-skum
MeTanesum npunagasM Ha noBepxHi
rpunto, Wo6 He MOLLIKOAWUTY
aHTUNpUrapHe nNokpuTTs!

1 [ligroToBKa HacTiNbLHOro
rpunio Ao po6oTtu

BcTaHoBITh niaaoH (2) Ha pamy
niactasku (1).

BcraBTe HarpiBanbHy nnactuHy (4)
B pamy nigcrasku (1).

I'Iepe,q KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM,
3a [J0MOMOroK KyXOHHOTO nanepy
HaHEeCIiTb HeBenuKy KinbkicTb
KyniHapHOT onii Ha NOBEPXHIO
HarpiBanbHOI NnacTUHU Ans
noninLeHHs T aHTUNPUrapHUX
BMacTMBOCTEN.

MoBHicTio BcTaBTe TepmocTar 3i
LUHYPOM XUBMNeHHs (3) B rHi3go
npunapy. Tepmoctat Moxe 6yt
BCTaBMIEHWUI B HarpiBanbHy
nnacTuHy (4), Tinbkn Konm BoHa
npaBuIibHO BCTAHOBMEHa Ha
niactasui (1).

78

15> PoboTa 3 HacTiNnbHUM
rpunem

BcTaBTe LWHYp xuBneHHs (3)

B PO3€TKY.

[MoBepHiTb pyyky TepmocTarty (3)
B NoTpiGHe nonoxeHHs (1 - 5).

1 = HaViHWK4a TemnepaTtypa

5 = HanBuLLa TemnepaTypa

Jlamna iHngukauii po6otu (3/a)

Ha TepMOCTaTi BMUKaETbCSA Npu
HarpiBaHHi rpunto. Mpu JOCArHeHHi
3apaHoi TeMnepaTypu, HarpiBaHHs
BMUKAETLCA NEPIOANYHO ANst
niaTPYMaHHS NOCTINHOT
TemnepaTypu.

[ins BUMKHEHHS! Npunazy NoBEpHiTb
pyyKy TEpPMOCTaTy B MOMOXEHHS
"OFF"(BUMKHEHO).

MpakTn4yHi pekomeHaauii

+ PewiTka rpunio (4/c) ineansHo
nigxoanTb ANS NPUroTyBaHHS M'Aca,
pvbu Ta nTuui. XXup Ta cik cTikatoTb
yepes NpyTy peLUiTk1 Y NiaaoH.
Linm 3abesneyyeTbCst NpUroTyBaHHA
3[0POBOI i 3 Man“m BMICTOM XUpY.
MoBepxHs anA cmaxeHHs (4/b)
iieanbHo nigxoauTb Ans
NPUrOTYBaHHS SeLlb, LUMHKW, rpubis,
ToMarTiB, UMbyni ToLwo. Takox BOHa
niaxoauTb ANs NiATPUMAHHS BKi
rapsiyoto.

 YneHHs i gornag

BUTArHITL BUNKY LHYpa XWUBMNEHHNA
3 PO3eTKU.

[aiiTe npunagy OXOnoHyTH.
Po36epiTb npunaa. HarpisaneHa
nnactuHa moxe 6yTn BUNHATA 3
pamu nigcTaBKu TinbKy Micns Toro,
Ak Byae 3HATWIA TepmocTar.
HarpiBanbHy nnactuHy MoxHa
MWUTV B MOCYAOMMWIHIN MaluvHi a6o
BPYUHY.

TepmocrTart, niaaoH Ta ocHoBa
MOBUHHI ByTY O4KLLIEHI BOMOTOKO
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TKaHWHOM (BUKOpUCTOBYBATU @
NoCyAOMUIAHY MaLLVHy HeBeaneyHo).
PetenbHo BUCYyLWiTb BCi AeTani

nepes 36upaHHam npunagy.

A MaiiTe Ha yBaai, Lo B )XOAHOMY
pasi Boa He NoBWHHA NoTpanuTK
BCepeavHy TepmocTarty!

Hikonu He muiiTe npunaz NpoTo4HO0
BO/IOH0.

36epiraHHA

Haiikpalue 36epiratv HacTinbHUIA
rpunb y cKnageHoMy CTaHi.

TexHiyHi gaHi

Hanpyra B mepexi: 230B
CnoxumsaHa noTyxHicte: 2200 Bt
YTunisauisn

MakyBanbHi MaTepianu
MakysanbHi matepianu €
€KOMOri4YHO YUCTUMM | MOXYTb ByTH
MOBTOPHO BUKOPUCTaHI.
MnacTukoBi AeTani nosHa4eHi
MapKkyBaHHsiM, Hanp. >PE<, >PS<,
i .. Byab nacka, Bukupaiite
nakyBanbHi matepianu y
BiAMOBIQHUI KOHTENHEP
KOMYHanbHUX opraHisauiin ans
nikBigauii Biaxoais.

Crapi npunagm

Cumson E Ha npogykTi abo Ha
0ro ynakyBaHHi 03Ha4ae, Lo
[aHWiA NPoayKT He niansrae
yTunisauii sk nobyToBe CMiTTA.
3amicTb Lboro HeobxigHa oro
nepegada y BiAnoBiAHUA MYHKT
36opy Anst nepepobkn
€NeKTPUYHOTO | eNeKTPOHHOro
ycTaTkyBaHHs. 3abesnevytoun
npaeunbHY yTunisaLito gaHoro
npoaykTy, BM flonomaraeTe
3ano6irT1 HeraTMBHUM Hacnigkam
NS HABKOMNULLHBOTO CepefoBumLLa i
370POB'A NoAEN, NPUHNHOKO SKUX
MOXe CTaTW HenpaBuIbHe
NOBOPKEHHS 3 BiAX0o4amu AaHOro
npoaykTy. insi ogepxxaHHs
[LoKnagHiwor iHdopmadii npo
nepepobky AaHoro NpoaykTy, 6yab
nacka, 3B'siTbCS 3 BaLLIOKO
MiCLIEBOIO MICbKO
afMiHicTpaujieto, NpeacTaBHUKOM
BaLloi cnyx6u yTunizauii
nobyToBoOro cMiTTA abo 3
KpamHuLeto, Ae BU Npuadanu
NpOAYKT.
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